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'Y presión durante 1
oSeJum de cf.4ehrat'
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I·a PfU;SIOf;;NTE (trlUllU'it/o lid ¡'l¡{lb): El rl'flrl'
Sl'uttlllll' 111' Chilln. qll(, sl'rit Pr('!lidl'llll' 1M Cnn!ll'jo
11ft NI'~llridlld durnnll' l'1 ml'i-l dI' mnrlO. 1lIl' ha JlI'
dldn qul' alHUldl' qUl', !li nu hay ningunu ohjl'
ehin, 1'1 Cotlsl'jn rNllllltlarú l'l l'xnrnl'll dl' lu {'ul'sti6n
dl' I'nll'sllllll l'1 murll'il prólCirno 2 1Il' rnarzo, 11 llli~

14.aO IlOrR!!.

8(' IN111t1ta 111 ,9r.~itjll u !tu 17,50 IHlrtu,

allI'XO ,y11 hn !lItio flUnt/llnl'ntl' l'IOKi/ldo por vo riuf!
rl'prr!ll'nlnntrfl. No fll' ptll'dl' nl'K/lr '1111' 1'1 aCIINdo
hn Ihulo 1'0100 rf'flullado una difllni nueión dI' In
violl'n(~itt NI Inllolll'!Iia. Sin I'mh/lr~o. I'fl irnportan
te rrl'ordnr que 1'1 al'tlrrtlo dI' trl'~ll/l filó. l'n rea·
Helttll, In nCI'pt/lrlbn por Unll dI' IOil porll'!! dI' IIn
,~tat", quo qUI' le fué lmplll'flto por la otra partl' qul'
('onlnh/l 1'011 !Ul'tZ/l!l arrr.nd/l!l !luJ!l'tlotr!;. 11:1 mi!lmo
Iíctu.rdo polílll'o rS/M9. (wrXO.9 XIII :y 1I1l11. qUI'
hll sido nrlnmatlo por /l1~uno!; como un documl'nlo
busndo 1'11 lo!' prinripio!l dI' la Cort/l. fuó lill'T/llml'nlt·
impuesto 11 in Hepúhliea dI' IndoOt·!li/l.

Ei'1 cllHírrllfo ~~fl dl'1 cnpílulo IV IIt-1 ¡n(orrn!' pro·
vhlÍoltltl dl' 1/1 Comi!lión de Blll'no!\ Oficios [8/649J.
8e dice lo l4iguienlt':

"La del!Jgnrión de lo!! Paíse!! Rajos informó
a la Comisión, para qlle ésta jo cOITiUniCiIf/l a In
deleg/lción dH In BepílblwlI. que lo!! Pnise!l Uajo!!
{'sreraban recibir una re!lpllc!ltn categórica acep
tando o rechazl\ntlo CAtas propo!licione3 pam el
día 13 de enero al mediodía. y qUf! toda acept/l
ción condicional o con reaervas Aería considerada
como un rechazo, Igualmente. la delegación dll
los Países Dajos puntualizó que en caso de rechn
zo" - repito. "en caso de rechazo" - "no se
consideraría obligada por las propuestas y deberill
solicitar nuevas instrucciones de su Gobierno. Dió
a entender que tenía motivos para creer que en
ese caso su Gobierno decidiría recuperar su Ii·
bertad de acción,"

No es dificil leer entre las línt'ás dei informe que
se ejerció presión sobre la República. Se obligó a
la República a aceptar una líne~ de dl'marcación
que dió a los Países Bajos el control sobl'le un terri
torio adquirido, ¿en qué forma? Fué adquirido por
la fuerza de las armas, violando la resolución del
Consejo de Seguridad del 1Q de agosto [S/459J.

En el acuerdo político, la República tuvo que re
nunciar a sus demandas de que se le reconozca co·
mo Estado soberano indl~pendiente y aceptar su
participación en una fcdcl'8ción de Estados. Dicha
federación, por sólida que apnrt'zca en el papel
-repito, en el papel- podría CCMvt!rtirse fácil
mente 1m una unión sin collt~sióu de pcqueño..'l Es·
tados que podrínll ser fácilmente l.'t>ntrolados, indi
vidualmente, l'ccul'l'ientio n la nplil1a.dún de sancio-

Ilrdir rl drllordrll". Y ('nlltU pi penl,i('llIein lIi~ui('en

tl'lIillti6lUIO!l(', tu ¡IllIMn !11' In IIt'vurín n In ('itet't".
1';1110 IIl~IIW(~nt'il1 11111' ('1 tlillnjl' u d robu ('!llnrínn
11l'I'IUUiduII ¡¡tirlllenll uo hulJil'elt dr!medNI ni di!'ltm
ltloll. K'Ilo t'!l tlff't'i!'lUlllt'lltl' tu qu~ ol'tlrtltiu !'li lo!'l
lÍtllLt'!I 110 III' tl'!ll!ltlt'rltll. Hu tlní!! !lt'dn tll'upnt!n 111"
gUhlll'ltll' tlUf Illtn!!. l'rtllllth' qUI' 1'1 plun dI' ¡Jnrtl
t'il'ill lit' 11IIIkn!l(' Ilr ('!Iln 1lI1111l'tn !ll'tln InjU!llo.

1 Véllse Actas O/ici(llell del C()n.~ej() (le SeSlIrillad. Terel!r
A;;a, SlIplement(l Especl'uil No, l.

Cd~brbda €rt Lake Success, Nueva York,
d 84budo 28 de ftbrero de 1948, a hts 10.30 hotbs

2';9n. SEStON

st. Ordtn del día provlsionnl (doCUnttttto
S/Agenda 259)

1. Apl'ohuclón qld Ordt'll dd dlll.

2. tn cuestión lit, Indol\('sln:

a) Pdmer informe proviHionlll de In Comhil{~1I

de Duenml Oficios !lohl'c In ctlellllúlI dt, 1n·
donesk al Cml!lejo de Sl'~\Iridud (do{,ullll'n
to S/M9) l.

52. Aprobación del orden del dia

Se aprueba el orden dl·l día.

53. Continuación del debate sobre la cuestión
de Indonesia

Por invitación del Presidl'lztc, el Magütratlo Sr,
Kirby, miembro de la Co"dsión de 8w',ws OJici()~
del Consejo de St!guridlld sobre la Clwstión tic In·
dQlleswj el Sr. P. ]". Pillai, representante de la [n ..
dia; el Sr. E. N. van Kleffl!lls, repreSl!lltante de lo,~

Paises Bajo,~; el General Carlos P. Rómu!o. repre
sentante de Filipinas; el Sr, Ali Sastroamidjojo, re
presentante de la Replíblica de Indonesia y el Sr,
William D. For.~yth, represlmtante de Australia, too
matz asiento a la mesa del Consejo.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): El Con
sejo de Seguridad recordará que cuando se debatió
poi' última vez In situación de Indonesia en la 25611.
sesión, de~ 26 de febrero de 194-8, se estaba estu·
diando el proyecto de resolu('~ón del Canadá, conte
nido en el documento S/61S, así como la enmienda
propuesta por el representante de Colombia con
tenida en el documento S/682, y la enrnieml~ pro·
puesta pOI' Australia, contenida en el documento
8/681. Con respecto a la propuesta del represen
tante de Australia. el Consejo de Seguridad recordarú
que en virtud del artículo 38 del reglamento, esa
propuesta sólo podrá ser sometida a votadón a
B(,llicitud de un miembro del Consejo de Seguridad,

General RÓMULO (Filipinas) (traducido del i,t
glé/l): Al leer las actas de ~as sesiones del Consejo
de Seguridad, veo que el acuerdo de tregua [$/649,

Pt{.,'f'ttt(.,... 1.0/1 el'ptl'/1l'tltnntl'!1 dl' IO!l !llgull'ntl'!l pní!ll'!l: Argrnti IIR, B¿.lgkR. CII
\lIldtí. Cololllllln. Chitllt, K'ltndo/1 UlIlelo!l dI' Amérlea, Franrin. Hrino Vnido. Rrpílhlieu
Sol'inli!\tn Sovlétit'n tlt' Vt'r/t11ln, Slrin. Unión 111' nppílhllea!l Soei/lliht!l!l Soviético!;,



1It'!\ milillu't'!! o t't'l'lIt)mit'II~, ti dt' 1I1Ilhll~ 11 111 WlI.

Es f¡\t'il Pl't'\'t'1' t'l tlt,hililllmit'lllo dt' la in{hll'lIdll
lit' In Ht'pilblit'a y 111 IIpnl'it'iúu dt' m\n t1tllllitlnd dt'
Estndos indt'pt'ntHt'lIlt'!I tli!lt':..huuln!l. E!I {l'idl ¡U't'\'t'\'
UU gobit'l'uO t't'nlml tU'hit t' hlt'{t't'livo dt1 lo... E!llntlo!l
Uuido!l dt' lllllout'!lill ttUl' t'!llnl'Ín, t'U illlima illslnu
('in, BUjt'to n la uutoridntl y nI POlit'l' l't'{o1':l.lldos tlt'
lo!! l~l\i!lt's Bajo!l.

Esta es lml\ tél'lIkn tl\U "WJU t'omo 11\ l\lItiRUl\
UOlUn, y uinguno dt' lo!! Pl't'!!t'ntl'!! ¡Hu'dt' !IN' tUII
iIlA't'l\\IO pl\l'!\ t'l't't'1' 'IUt' no IU' la Vl\ n U!I/U' l'll t'1 t'n!lO
I\ctlll\l pl\l'I\ t'Olllleguit' l'1 dl'ma!lindo familiar objt'livo
de "dividit, PI\1'I\ gohe1'lUU'''.

Estoy dt' Ilt'Ul'l'do t'oll t'l l't>p!'t'!lt'ntl\lIlt' elc' 11\ Chi
na, que tl\n 1\t't'l'tl\dl\lllt'nh' huMó aquí l'1 otro din
12S6a., Sf'SI'Ón J, l'Ulllldo dt'dl\1'1) l1.Ut' })\'('Vt'ia In po
sihilidnd dt' movimit'lIto!l IIt'}llH'l\hlltl\lI pntrodnnoos
o pt'l'l\\itido,'\ por hl!l nutol'idnclt's públh-nll l\\Ul all
tes dd }H'o)'t'<,tl\do plt'bist'ito. Los 1't'}Wt'8t'lltnlllt's dt'
lndoht'..'\il\ 12Sóa. Sf'sit>n1 y dI' Aush'nlia L2$2a, .~e·

sión] no... hall informado ya lIoh1't' la t'xish'n<'Íll dt'
1 l'd ., " I " Jta es Pl't'tt'llttl 0.'\ mO"mllt'ntoll pO¡m lll't.'S t'll llvn

ot't'idt'ntal.
La 1It'1'ie de IH'ollt('cimit'lltoll qm' hnll tt'nido lu

gar ('n 1ndont'lIia dt'Sllt' la lillt'l'ndón, t\." hit'n <'OIlO
cicla dt' todos nosotl'os. Vimo... t'n primer Ingnr t'!
nacimiC'nto dI' llll mo"imit'nto dI' libt'ración tle un
plIl'hlo que ha l'stado dlll'antt' siglo.... hnjo la domi.
I'Rción eXt\'anj<'l'a. LUl'go vimos estt' movimit'nto vil'
tnalnlt'nt(' dl't('nido Nl su Nn'So nlt'diantt' d UIIO de
fuerzas armada8 8upl'riorl's. Sólo la oportuna inter
v(\noit)n dd Consejo dt' Sl'guridad ha impedido !'lU
<'ompll'ta exlincit)l1. Ahora, hajo los auspicio..o; dd
millmo órgano dc.."linado a }H'Oh'gt'r 108 dt'rt't'hos,
la liht'rtao y la soht'ranía dI' todo..'\ lo.... pUI~hlo..'" 8t' ha
('ont'l'l'laOO un a('u('1'oo que, nunque aparenlemente
hl\l~aoo C'n lo.... principios dt' la democracia y ot' la
justicia, proporciona sin t'mhllr~o una prott'cc.l()n
totalml'llh" inadt't'uada a lo..o; dt'rt'chos )' a In Iiht'rlad
dt'1 pueblo de lndmll~sia. La dehilidad intrin!'lt'en dd
aeuerdo impone al Conllt'jo al' Seguridad !a obliga
ción dC' ostahlt't'H las garantíns nN~('_o;arias parll la
fiel observancia dt' }o..o; principios qut' forman la
base del aeuerdo político, t' insisto en la palahra
"principios".

Como he dicho antes, !'le ha hecho ya en Ja\'a
Occidental una tentativa para itlisear cl acuerdo, a
pt'sar d(' ({lIt' st' lo niegue. La existencia d(' tales
movimient08, sin duda alguna fomentados por las
autoridadt'$ neerlandesas, ha 8ido "calurosamente
acogida", para ll.'un la frase del Sr. van Mook, a
quien se cita en. un rC<'ient{' despacho de la a~t'n·

cia intormativa Aneta. Si se permite que esto con·
tinúe, la influencia de la Repúhlica de Indonesia
en 10..<; mmntos indonesios pUf1de llegar a reducirse
hasta tal punto qUt~ se anularían las bases mismas
del acuerdo. El Gobitlrno de la RepúLlica de Indo
nesia, u pe..'Ulr de lo que plltlda decirse tm contra
de él. estit al menos comput.'l:1to de indonesios qm'
son responsablc..'l solnmentl' ante su propio plll'blo y
no am~ unu Potcm:ia extranjeJ'A.

El acuerdo político dispollt· que Be garantizllrlÍ
la Jiht~rtad de pulahra, de 1't~unj{m y de prenaa. Pt\ro
suriu ilógico invocar estllil liLnrtlldcs i111 favor elt'
llll)vimientos ImpnrutistaE que 8l' opondrían a los
principios incorlwradoB mI el l.IllUt~rdo político exh¡·
lente entre la Uepúhlica de Indonesia y los Puíses
Bajos.

No puedo comprender la ~ocupu(1iún delGo·
hi.erno ile Jm; PaÍH~ UajOH, mq.....eslldu¡·01' flUJ'Cpre·

Rentunre 1.256.a. sesiiltt], purIa lihel'lnab coerción
ypresWtl- durante!&; eleociolU!8 yel plchiadto qut~

lIt! bun de celehrar en lndmlesiu. r~n este nlomenl0,
pli'lcticanumtc todll.." l&i feghmm¡ que 1301. Ohjllto

tlt' t'OUl1'O'Il'rsill ¡W l'IWUl'utrau hujo l'l control de las
lllltoridllt1t'S IWl'I'11l11dl'Sll8. Los Puíses Dujos tienen
1Ii11 di1ltmsión ulguuu - repito, sin discusión algll'
un ~-- lns fuerzas militure8 y polidull's mús pode
I'OSU!I. (, Quién pl1l'de nt'gllrlo? Lu Repúblicu no tic·
llt' pnktil'lUUl'nte fuerzas llrmndlls dignas dl\ meno
t'ión qUt' lit' pu~dun USll1' pam l'jercCl' coerción o
}ll'l'1Iión, Por lo tunto, si huLiese alguna coerción o
inlimidadón, es más probable que la misma pro
l'eda dt, otra fu('n~e y no de la República, por la
8l'ndlla rnzón de que es incapaz de ejercer ninguu!\.
Mt' l't.'SU\tll inqui('~unt(' que esta preocupación sea
t'xprl'sada por unu de las pllrtt~S en el acuerdo, y
l'spl'dalmente por la parle que es1l1 t'n mejores con·
diciones de ejt'J'(~l'r prt'sión t'n razón de su riqueza y
dl' sus fUel'!IlS armadas.

Confinnlos sinceramt'nlt' t'n que el Consejo dc
St'gnridnd, reconoclt'udo t'ste pt'ligro, lomarú las
nlt'didas adt'l~uadns para prt'venirlo. Propongo, por
lo tnnto, qu(' d Const'jo de St'gnridad aprudlt' las
ret'oUlt'lIdnciOlll'S dd Sr. Kirby y de los reprt'st'n
ta11te" de Colomhia y de China, eu el s('ntido de que
st' cOllÍiernn a la Comisión podercs más amplios, in·
c1usive d lluhullO uso de la publicidad y el podt'r
de Il.-hilrar en las di\'ergt'ncias que surjan en In
interf~t'tl1cióll del acuerdo.

Pr.ra ~Upel'llr los ohstáculos técnicos 8l'ñalados por
el representante dc los Países Bajos propongo mo
destamente que si t's necesario, se altt'rc la natura
leza y orguniznción de la Comisión de Buenos OIi
cios a {i .. de que se It' puedan otorgar estos podl;'f(~~

mdS alllplios. SugleJ'o que St~ facilite a la Comisión
un personal cJ" auxilillres militares tan numl'roso
como sea nect'sario para mantener las rt'~iones que
!lon ohjcto de la controversia bajo constante obst'l"
,'ación. Propondría. ademlis, con d Iin dc' Batisfa
ct'r completamente a las dos partt,'S, que se cOnl'eda
n llmhn~ f'I ~t'redm de dirigirse dirtK1tamcmttl al Con.
t~r.,jo de Seguridad cada Vt~Z que lo desecn.

El Consejo de Seguridad ha oído la muy docu
mentada y rt'vi:'lado~a dt~clnración dd repl'caentante
de la Repúhlica d{\ Indonesia, en la 256a. !lesión.
Es una t1edaradón que, en vista de los hechos y
principios que se ('.itan, merece el nlás serio estu
dio del C()n~t.'jo de Seguridad. Prevé las diwTsas
posibilidades dt' conflicto a que podría dar lugar
una iJllt'Iprl-!lnci6n uni!!!.!:t~al de! :¡cu~rdo pü¡ la
purte que, clt'sdt~ agosto del año pasado. ha dado
abundantes prul'lllls, por su empleo de la fuerza
armadu y por ni lenguajt~que RUS rt~pT($entlll1tCll

han utilizado en el Consl'jo dt1 Seguridad, dI! que
está dispuesta a rt!currir imnediatamente a la fuer·
za o a nmtmazar con d uso de la íUl,!r.oil11 con el fin
de hact~r prevalectlr su voluntad.

El Conslljo de Seguridad no puede cerrar sus ojos
alltt~ estas peligrosas posibilidades. DcspuéB de re.
cihir el informe dc~ la Comisión dt, Buenos Oficios
y el texto dol acuerdo de tregua, no puede c:onsi
dllrur terminada su tal'ea y decir .ll la Comisión y a
las partes: "¡Muy bien!",y dt~jnr así las cOBllll,La
situacii'm aClual está (llugnda deamClUlZa¡;. El Con
Ill'jo dl~ Seguridad y la Comisión dt· Buenos Oficios,
su ól'gallo 1m e! tcrJ'tlllO, dehen lomur toda¡; las di¡;.
poaicioncRlltlcesarias para antidparsl~yprevenir Jos
posihles peligros.

No abBuelvo de toda cullUl o posibilidad de culpa
a la Repúhlkade ludonesia, pero nuestro sentido de
lurealiduc' ~tlhe dcoirnosque es má$ probable que
el (lolnpsn ud .llt:t\eroo de trtlguapl'tlCcdu de .aquella
de las dos partes queputlde dmpone.r de t'ecutllos
organizados. yd(~ poder milital', EstLl e¡¡ una c()mpro
hut:iónde los hecbml¡ tlBto es 1'ca1.i8mo.

Si el COtllltljo de Se,gllridad ll-O loma las medidas
ncccsarws, babl'J.Í condenado al fracaso final lOBro·
aultados bastante woolJtorios que se ban alcanzadu



Im:ltn nhom t'U iu NU':ltitin dtl ludom'~ln, Rl'lWintl u In
lllw!t'\win y tolt'fluwiu tM t:OUlIt'jo dI' t11'",midlul,
Lo (JUtl t'lI todnvín llt'Ol\ d Con~t'io d{' ~l'~ul'idud
t'Ol'l'tl\'tU d l'il';lgO, tll'a pOI' tlmitll''¿ o por 1'1'I'Ol' lltl
(~ñ~mllol dtl ,'{'rtlll t'l\\'Ill'itO \'n mUl. l'mpl'\':lU lIUl\
ln.'ll(1th~umN'h\Ul'lH'l'l'lH'ia l'l dl'IIp;U~h' o nnuhwiún dd
UlQ"imlt'l\to dI' lihlll'IWl6u (M Il\whlu dI' lndOlU'lIiu,
l~tum()tI nhum dt'mlltliudo lH'Óximoil u IUil lU'onh'I'i·
miN\tOl\ pum dU\'llOIl ('ut'nta Iltl lo <1.U\\ dt, ullU! u
25 o, 50 U"·,,,~, I'on lu Jl~'\'1I1lt'tlt¡"'u (h'l lll'mpo y lu (liil'
tmw\l\, t'l ll\l\l\do VN'U \'on lodl\ t'lul'itlnd: "Ut' 11,
11Ul' 1'lItumOl\ lU'I'l\t'Iwil\ntlo hoy \'íl, ('1\ I'N\lithul, t,l
t'1\1l.11l'h\l'ulo dt' un p\whlo {tUt' 1Ul'hu PI)\' ilU Iiht'rlull
y qUl' lit' \'ti l\\'onulutlo, 'l tt\\t' t'l\ 11\1 impo\t'I\('lu no
p\lt'tll' hU<'lI\' otm \101lU qm' dumu\' ul Comll'jo 111'
SI'BU\'idl\d \'omo 11\1 último }' (miro 1'I't'm1l0,

Por lo hllllo, 111m lodo l'l \'t'lIplllo dllhitlo U IUII
~t'\Wf(~:I'1I t'xp\'t'ltim\I'1I tlll IIl\1illflwt'ión qm' 11\1 111111
Io\'m\llndu nqui i'.uh\'t' t'1 lmhujo \'I'ulilAudo hUllhl
uhu\'a l)U\' la Cor.oilli6n dll R\lt'n(i,1\ Ofidoll, I\W PI'I"
mito ft'l'onll\1' IÚ COI\III'jO di' Stlgul'idad I]I\\' Iu \'tll'·
dlldtlru hl1'NI dI' rolwilhwUm l'l\ta a}lt'1UI11 t'n 11\111
ro\\llt'n~oo y qut' lIigut' lIi\'l\do I\I'(1('lIarlo \\lnnh'IWI'
una t1ontil\\U\ t' infatlgahlt' vigihuwia l\ fin dI' lu.
g\'nl' qut' ambulI }'arll)~ pongan t'n P\'I\I'llt'n 1011 pl'in.
dpio~ clllabll1(lidoo, .

S\'. Al\<:~ (Argo1\t\na): Lal\ mu"ifl'~la('\(m('1I l\\'·
<'has pul' 1'1 8l'ño\' Rl'pl't'!lt'nIUl\11' dI' lu IInhll1 de Ht"
p11blil'as SooiaUstas S()vi~til'as I'n la últl\\ll\ III'sil)n tM
Consejo en que SI) h't\tó t'1 lwutlnlo dI' hulmll'sln
[256a, se,~¡ónJ me dt'j{loron In impresión dtl qUt' po·
dta habel' o\'U\'1'ido algo irreguln\' 1'11 In t1'nmiaud6n
dd asunto que nQl\ Ol'upa,

P()..'lteri(U'\l\t'nte hice algmln9 l\\'tIl'ig\llwiol\l's. dI'
las quo \'t'sulta que uno dI' los 11'I'S miNllbrus dI' lu
Co-misión dI' BUl'noo Ofi<'ioo fuó Iibrtlmen!tl dl'sig.
nadu po\' d Gobiemo de la Rt'püblka de 11ll10lwsin
y qut' oh'\) lo fué de rom\in ncut'1'do l'lItr\' dkho
miembro y I'l designado po\' tl1 Gobiemo holandés.
Supe, ademas.. que el acuerdo dd Rf'llville fue ~us·

c.dto tambiéll Uhremt'utl' por uu \'epro~entunte dI' la
Rept"\hliea de Iudone~u.

En estas oondiciones, no cabe dudu dI' que los
representantes de la Repúhlicu hl\n uegodudo Ubro·
wente, Y. a menos que no rep\'esentasen realmtlnte
al puehlo dtl Indonesia, la voluntad de este iiltimu
h~ sido e~pffilndl\ libremente en ambas Qpol'hmi·
dades,

Ignoro si 111gilu poder extruño a la Reptihliea ha·
bda podido delende-r los inttll'eSeS del p\\t\blo de
indonesia mejo\' que su propio Gobierno; pero en
todo caso no puede negarse que este último. el Go·
bierno. ha procedido lihremente; y que si el prin.
cipio de la libre determinación de los pueblti.'l ha
de se\' un hecho real y uo una ficción. nadie me·
jor que él ha podido defender los intereses y los
anhelos de los puehlos que habitan las Islas de Su
matra, Java y Madura.

Creo. por eso. que puedo votar tmnquilo por la
aprobación ·de lo actuado hasta ahora, Y repito que
la indepeudencla de esos pueblos vale mucho mlis
que las presuntas ventajas teó\'icas que podrían ha
ber obtenido sometiéndose al capricho de poderes
extraños. no siempre desinteresados.

El Magistrado Sr. Kmuy (Miembro de la Comi
sión de Buenos Oficios) (traducido del inglés):
Agradezco esta oportunidad que se me ofrece de
hacer nuevamente una breve dccla1'8ción ante el
Consejo de Seguridad. Deseo hacerlo a raíz de
algunas olrns manifestaciones que se han hecho
aquí. En sus exposiciones ante el Cor~jo de Segu.
ridad, los representantes de Francia ) de los Pai·
ses Bajos emp-!earon ténninos que pueden llevar a

IWI\IIUI' (}llt' yo (ui t'l (mll'o mil'mhl'O dI' lu Comlll\lm
d" lhl('1\(1..1\ O(\t'lolI qm' 1I\1l1h'ntti In opinión dI' t¡1:t'
1'lIn Comlllhin dt,bt'l'íu tNIt'l' nmJlliu lihl'I,t¡ul PlH'U
ohml' NI In (m'mu lH'OPUl'lItU t'n mi dt't'!tll'lwlón ori.
~lllul. Pum lldlll'Ul' IUII t'OllUII tlt'lm mllllifl'IIl:1l' qUl' tal
iI\II'I'prt'tnt'ióll t'lI im'O\'I'N'tu,

l\~1 dllllinp:llitlo I'lllt'~u, I'I.SI'. (; I'uhul\I, qUl' lit' hullu
u'tUl 1H'i::llt'II~I':.I'i\hl\'u y 1'lIln dI' lU'lIt'~'tlo, t'ollmlp:o t'n
q\l~ lu (.~'m~lIlt~n t!t'hl'l',iu 11'111'1' umpiln hhl'I'lud pum
uhl al' UIII, }·.I ~l'. "un ZI't'lund. UIIlIt'll\t' (In t'lIh' mo.
II\I'nh~. tlilll'lIllll t'lIh' Ull\llllu t'OIl 1,1 ~I', (;l'lIhum y
l'Onl\llp:o unll'lI dI' IIU p¡nlldn y l'n lIill~11l\ 1lI0llWllto
lIIunifl'1I1ó t'lI ftll'lI\u nlp:llnu tpl\' no 1'lIt11vit'lIt' dt,
lWIII'l'tlo t'OIl IlUl'I\lI'n opiniíll\, POI' lu t'llllt\'lll'io t'l
'l\I\il'O nll1Wt'lo tll1t' 1011 lI't'lI mit'l\Ihl'OlI lit, Iu ClllIIl;iílll
tll' Ihll'lI1111 O(\t'iOIl tlilll'ul¡lIIllll fUt~ lIi t'l'n IWt't'lIul'io o
t'O 11 Vt'1IIt'1I!t' 'tUl' '" COIIlll'jo dt, SI'~ul'illud lIPl'OhUllt'
UIIU \'t'llolul'illl\ Jlum l\t'OI'tllll'lIllll Iul liht'l'llHl tll' m'·
11!t)11, AIIII'II dt, IIU IH\l'litln, t'1 SI', "1111 ZI,t'1l1lHl IIHlni
Ct'lIlti IIU 01'1111611 I\l'~nll"u 1101. 1I't' 1'1111' punlo, })1'1I'l\lt~1\
tll' lu purlhlu tll'l SI', \'un ZI't'111l1tI, d SI', (; \'lI Hun
vil\ In l'nmit'mlll tlt, A1I1I1I'nliu. pl'OpIH'lI11l t'lI t'lIl' mo·
n\('1I10. )' 111'1'\116 ~IIII !.l-I'IUitll)''l, JlI'I'II IIHlnifl'lI1ó mÍlIl
1U\,111' qm' I'omp:u'lin lu upillión ti'" \'l'llI'I'III'ulllnlt'
dl\ In Chllln tlt' qlH' In l'I'1I0Iut'iÍlII I'I'U Innl'I'I'IIII1'iu,
Tt'l\it'lIdo I'n l'IH'II111 In upill16n dt'1 SI'. Gl'llhulll )' Il\1\
tlt' oll'oll \'I'p\'t'lIt'nlulllt'~ 1\1111' '" Conlll'l'u tlt' SI'~II'
\'Itllul. t'ollll'itlo t'OIl t'1 I'I'IH't'III'lIhtnll' tI' lu Chinn.
y por lu mllllUn t'lIZílll, u IInlll'l', qlH' 110 1'11 m'l't'lIndo
~\'t'lIl'nh\l' tllI pl'O)'I'I'lo dI' I'l'l'lolut'iíl\\ nI Conlll'ill dI'
~t'~I\I'ldud pum \1\11' lit' uuIOl'it't' n In Comilliílll u
pl'lWt'dl'I' a ~'II dillt'I'I'I'i!lIl,

Quit'\'o dt'lltlwl\I' IJIH' II~' tl'lllu!tn lIil\lult'\llt'nlt' dt' lu
nmplitUtI dt' h~~ (Ut'Uhlldl'lI tlt' In C~mlilli(¡1I 1'1\ lo
l)QI'Vt'lIh'. No prOpUllt' jUIllÍlIl t'n nlll~unu !,"'llHI ni
tt\"I' h\lt'nt'i,," dt, pl'OPOIlI'\' qUt' t'l COIIIlI'io dI' SI'''U'
'J J ' ' /'1

\'t{t~tl II\IIIUIII\ )'U h\l'Sl' ftH'mulnwlIll\ uwdillllh' unu
rt'i\oludóll. o dt· ul¡¡;uIln olrn UH\lWrn, u lu Col\ti
sit'lI\ n qlll' ob\'alle I'n un Sl'lItido dt,tt'I'minntlo: llt'
lralaba i\olaml'ntl~ dI' dl'jnr t'n t'!lno qlH' In Comi·
sión tll\tnha flwultndll pum 01> I'U l' lit\ 1'1'11' modo, l'n
t'ai\O d\'l t1'0(' lnll dnl\lIlstanl'iulI Ulli lo l't'(}uirit'lIt'n I'n
su opinión,

Sr, SAsTIIOAMm.lOJO (HI'pllblit'u dtl lndont'sin)
(traducido del ingltis) : A~l'Udt'z<~o nI Prt'sidt.nh\ clltn
Qporlunidud qm' me oh't'l't' de dhigil"lUl' de nuevo al
Const'jo dc St'gmidad. EII la 256/1, st'siÍln d repre·
sentantt' dt' lti.~ Puist's Bajos tmt6 de nogar cit'l'tOIl
hechos que expuso antl' d Conllt'jo dl~ Segmidud
al p\'incipio de ($U rCllni6n, Con t'l liti de descri
bir las condicioUl's en que se tlt'lebl'Ul'OlI lus trt's
conferencias de Jnvn Occidt'ntal, deseo señalar lo
siguiente:

La gueuu colonial neerlandesa provocó el éxodo
de miles de indonesios de Java Ocddcntal ~ otras
regiones de la Hepública, El Sr. van Kleffens afir·
m? que no habia sucedido nada semejante, Que
rru\ hacemos creer que mientras los Países Bajos
llevaban un ataque en grnn escala con nrtillería,
tanques y aeroplnnos, la población permanecía im·
pasible, No abusaré del tiempo del Consejo de Se·
guridad rebatiendo ésta y olras declaraciones seme
jantes del represeJltante d~ los Paises Bajos. Sólo
pido que el Consejo de Seguridad acepte la pro
puesta del Sr. van Kleffens y pida a la Comisión
de Buenos Oficios que le informe lo antes posible
sobre las circunstancias en que se produjo la crea·
ción de los Estados de Java Occidental y Madura,
Tal informe probará, entre otras cosas, la despo.
blación de que he hablado. Demostrará asimismo
que las conferencias de Java Occidental tienen poco
o ningún valor como testimonios de la opinión pÚo
blica. .
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.1 MudlOlI NlUdillo!\ nnl1iouu1istus están deltmidog grunadus de mUllo eU Batuvia en 1947 comparecie.iI todaviu N\ la ei'I1'I'I'1 1)01' d Gobh'l'1l0 dI' lus Inclius ron unte un juez civil )' no ante un tribunal mar-~ Orh'ntult's m'l'rlmldl'SUg, llIit'lItrns que notros St' 11'8 dul. Tnmbión l'gto es una verdad a medias, porque,.i 1m l'xlmlsado dI' J:wu <kddl'l\tal rse ll'g ha prohi- l'vidfmtenwnte, al Sr, vun Kldfens St> le olvidó decirj bidl) VOI"I'l' n dla, La l'l'spul'slu dI' Sr....·un Kll,f{I'ns que, seglÍn la agt~nda informativa oficial de los Paía todo l'slo fué "no t}Ul'dun pn'sog polítil'Og en 1'$U ses Dujos, Anetu, el mencionado "jUI'Z civil" del't'~itlll; s(llo huy pl'egog que hun gido dl'durudos 1311tuvin qm' condenó Il muerte a sl'is de los supuesl'ull)l~hll'S til' {ll'litos t'OlllUIII'S". 1.0 qUl' l'! Sr. vlln tOg aulores dd ntnqUt" era un magistrudo de catt~·Klt,fft'ns 110 dijo nI Consl'jo dI' Sl'~uridnd I'S que ~Orill infl'rlOr -lo que los neerlandes('~ Human unt'1 Cúdi¡.,l'() PI'11U1 t!l' lug Indiug l\l'l'rinndl'gnS no distin- "[andrt'clttt'r" - quien, en drculIstuncins normales,~m' 1'1111'(' Ilditos politit'os y dditos eOnl\\I\I'S, NUl'S' sólo tiene autoridnd pam l'onOCl'r de delitos menotl'OS dil'i~elllt's lH\l'iollulh.lus podrian confil'murlo. rt's, que SupO\H'n como nuíximo un período de tresEl PI'I'sidt'nll' Suka\'llo, 1,1 Vil't'pl'l'sidl'lIte Halla )' l'l IIlrsps dt' prisión, ElIl1wro, st'glÍn informa lu agenSr, Sulan Sjah"i!\ qm' l'ollllunt'dl'l'Ol\ unte el Con· da AI\l,tu, se otorgó a dicho lllagistrudb de categoSI'jO dt' St'~uridnd 1'1\ u~osto dl'l aito pasado, d Sr, ríu infl'l'íor autoridad paru pronunciar sentencias deAmi!' Sjal'ifuddill, q\lt' fil'IIlÓ d AI'Ut'l'do dd Ren- llllll'rtt'. Pregunto al COllsejo de Seguridad si not'l'lIt' )' mUl'has (l\l'UI;1 IWI,/;\onlls, hall sufl'ido l'Olldt'l\llS seríu mús (,Xllcto pre~wntur esa situudÓII como undI' pl'isitl\\ () dl'Stit,l'I'O pOI' llctOg politieos l·ongide· rt'sultndo dI' la \t.,)' llHlrdul.rudos l'omo dditol;1 l'Ollllll1l':>. lV{e sit'nto tamhién ohligado a munifestur que aunTtll \'('~ t'l l't'pn'gl'nt:\I\tt' tlt' los r~llíl\l'S Blljos tt'n· t'n Ratavia, n pesar de que In dudlld esilí situadugil rnZI)1\ gi St' t'Xall\illll t'SII' ¡¡sUlIlo dl'sdr un punto lt'jos de la líl\t'a de demareadón, husta los civiles sedt' vig\¡1 t'stril'lanll'nlt' jUrit!il'O pOI' t'UUllto d Có· halllln slIjt'lOS a las reglumentuciones del toque dedi~'o Pt'm\l dt, los Pnísl's H:lj(}s no hm't' unU distin· qut'da,
l'itln fOl'l\ull I'nll't' los tll'litog polilit'os )' los dl'litos Hasla hoy no t'xistt'n ni liht'l'tad de prensa ni li·1'0\1\\1111'8, A los mlt'ionu\i:>lu:> int1ol\l':>ios no 1I0S SOl" hertud de l't'llIIilln. El mejor t'jcmplo de ello es laprt'ndl' dt' nin~una I\IUIlt'nt oil' st'nwj:lIltt' rt'spUt'stll. d:\lIsu\'U del diurio lJt!rita [mlO1H'sia, de Batavia, elptll'qUt' t'll IlIlt'slI'o }lU i:> 1':> dt,tnugiutlo fI'ecm'nll' que 27 de enero tle 19-108, debido u la publicación de unamudlos dt, los jtl\'t'llt,g I1Ut' hll'hnron pOI' lu lihl'rlad 1':lIta ubicl'tu de un cierto Sr. Gumhiro, que asistit'ir la inlit'pt'lltlt'nciu dt' su puí:> St'Un ucmmdos dI' u lu gl'gunda Confert'nda de Javn Oeeidental como"('l'imillUlt'g" !lcn lus autol'idudt's I\t't'riundl'gus. De· rl'pl'l'SI'ntante de In regencia de Mutljnlcngkn. En esusNU'iu pl't'~unt:lI' nI SI'. "1m KII,fft'll:> si l'rN' hOlws, curta ahierta, huda criticas a In Conferencia detamNltt' qm' los 4() illtiOlw:>ios dt,tenidos por los Java Occidental quc no se le permitió formular enllt't'l'l:\Ildt'st's y trnsladlldos d,'gtlt, BOlldowoso a Sura- la Conferenda misma,lmya )' qm' murieron asfixiados t'n vngtllll'S dt' cur- El 1't~pl'esentunte de los Pníses Bajos ha afirmadogtl llt'nnétil'ulUl'ntt' l'I'I'\'Udos dl'lwn SI'1' ('onsidemdos que había cuatro representnntes de Buntmn en ladditwut'ntl's l'Omllllt's. Conferencia de Juva Ocddental, Conozco el nomhreFJ Sr. van Klt>ff('ns dl'l'1ul'tl tambiéll qm' ". ,.der- de Unn persona procedente de Bantam: el SI', Hil.tos t'lt'llIt'ntoll que fOlllt'ntubun ulli ugitación de eu· mun Djujndiningmt, que fué nombrado GohernadorI·{¡t'lt'r político Cut'ron l'IlViutlos hncl' algím til'mpo de Java Occitlentul por los neerlandeses. En cuantonI otro ludo dt, lu IinN\ tIt' dt'lllnl'cudón y se' It'll a los o~ros trt's delegados de B:mtam, me gustaríainvitó n qUt' 110 l't'grt'sl\l'un". En pdnwr lugl\l' me saher SI esus personas fUeron elegidas por el pueblonlt't'\'O n dt'l'ir qm' In t'XIH't'sión "de Cllrúeter políti. en In zonn de Bantalll controlada por los republi.('o" mt' purt'l'l' vUg'n y Iwhulosa, por no dt'dr algo canos o si fUeron designndas Q "elegidas" en elm:ll'. ¿ Dt' qu~ t'uriid<'l' político se trutu? te~ritol'io controludo por los Países Bajos. Hago luA pl'inw\'l\ vistu, dt' la dt'l'lurul'itln cId r(~prt'st'n· 1I11sma prt'gllnta respecto de las personas descritastant(' dt, los Puíst's flujos PUI'l'cI'ríu despn'ntlerse por el Sr, van Kleffens como "representantt~s de laque a t'stas pel'$OllllS SI' les pidió corté..'\uwnte que se República". Deseo adarar bien esto: nunca se condirigit'St'll n lu líneu dt, dt'l\lurcución )' la crUZU\'l\n sultó a mi Gobierno a propósito de la Conferencia)' lUt,gtl St' ks invitó con todo I'l'l"pt~to a que no re· de Java Occidental, ni mucho menos se le pidió quegrt'SIlSI'Il, Pero lu rt'alidad t's hil'n diferente. Pura enviara representantes a una Conferencia a la cualdul' al Con8t'jo dt' Seguridud un demplo que se re· se oponía. El Sr. van Kleffens dió a entender quelacionll direclamentt' con la cuestión de Java Oed· esas personas eran naturales de Java Occidentaldt'ntlll, dt.'st'lIría dtur t.'1 ('liSO de doct' jefes de Juva que estuban ('n favor dc'la República, Esto me comoOcddt'lltal qm' tit'nen gran infh\t'nciu en esa región, place porque indica que en el Territorio controladoentre los clIl\les pUI'do mt'llt'ionar ul Sr, Suwir,io, ex por los Puíses Bajos el espíritu de la República si·aknldl' dI' JlIkarta, al Sr, Ahu Hauifah, Jefe de los gue bien vivo aunque se haga todo lo posible porMllsjumi en Sukuhumi (Java Occidental), }' a Jusuf destruirlo.

Jah,iu, dt'8tacado dirigt'nte de Jakartn. Estas doce El Sr. van Kleffens dijo que el nacionalislUO nopt'rsOllns fueron arn'stadas el 21 de julio de 1947, es un monopolio de la República, Estamos complea comienzos Ile esta guerra colonial. El a de no- tamente de acuerdo. El nacionalismo es un derechoviemhre, fueron enviados a un campo de concentra· de nacitnien de todos los indonesios, republicanosción en Tangel'llng y el 24 ,Je noviemhre se les tras- o no repubh, . "lOS, y se está manifestando en todasladó a Semllrang. Se les puso en libertad en la linea y cada una de las islas del archipiélago. En algunasde demarcución, cerca de Parllkan, ciudad de Java regiones sólo esperan condiciones favorables paraCentral situada a mlís de 250 millas de Tangerang. expresarse; en otras, como en Indonesia Oriental, esEl Sr. van Kleffens dice que se "les invitó a que no una fuerza poderosa. La República ha reconocido aregresaran". La verdad es que se le~ prohibió re- Indonesia Oriental como lIn Estado hermano y amgresar en virtud de un decreto de las autoridades bas han acordado marchar una al lado de la otraneerlandesas y basado en los llamados deredlOs ex· para crear una Indonesia libre, soberana y total.traordinarios que siguen aún vigentes }' que se apli. mente independiente en el más breve tiempo posible,can con frecuencia. Consideremos el caso del Sr. Budiardjo, presiden.El Sr. van Kleffens negó también enfát.icamente te del "movimiento plebiscitario", encargado de pre.que estuviese todavía en vigor en Java Occidental parar al pueblo para los futuros plebiscitos, Su mi.la ley marcial. Afirmó que existe sólo una ley mar- sión era explicar el significado de los plebiscitos ydal parcial por c"arlfQ )QSllutores del ataque con su posible efecta sobre el porvenir de Indonesia, El
"';0 'o, ", > ,.,,->,;,' ·~:~(t't't,:,~,.{i~~,1:j?:·;::~·;:"~:~'~;t·~~,,d'E;~U:-;:¡:;,;~;',Y~:¿::~~·'Y:~':~}':;':}'é.\~;;-~:-;-·,~·,~,'~_.: __."~ ...~.~.~~·:L~.~,~, ... ..''''," ~';':-.""'~"'~--"""" .',-" -. ,:,~;, .. ,-" ' .
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"Pide a la Comisión de Buenos Oficios preste
atención especial a los acontecimientos políticos
que se desarrollan en Java Occidental y Madura e
informe a! Consejo sobre los mismos a intervalos
frecuentes.';' ,

Creo que el Consejo de Seguridad malgastaría
su tiempo debatiendo los aspectos positivos y nega·

Sr. TSIANG (China) (traducido del inglés) : En mi
última intervención en los debates del Consejo de
Seguridad señalé la gravedad de las declaraciones
del representante de Indonesia acerca de los aconte·
cimientos en Java Occidental y Madura [256a. se·
'sión]. Expresé entonces la esperanza de que el re·
presentante de los Países Bajos contestaría en deta·
lle y en términos cIaros. Aunque hemos oído la ex·
posición del Sr. van KIeffens sobre este tema, la·
mento decir que su respuesta no es tan clara como
yo esperaba.

Personalmente no considero que este asunto de
Java Occidental y de Madura sea un simple deta
lle. Creo que es un asunto de la mayor importancia.
Ha habido acusaciones y explicaciones. No sería
acertado que el Consejo de Seguridad abriese juicio
sobre ese asunto acerca del cual no está informado.
Por lo"lanto, me parece que es esencial que el Con·
sejo de Seguridad disponga de una descripción im
parcial de los acontecimientos acaecidos, en Java
Occidental y en Madura. En consecuencia, me pero
mito proponer - y la propuesta ha sido ya mimeo·
grafiada y se está distribuyendo en este momen·
to - el siguiente proyecto de resolución [S/689]:

"El Consejo de Seguridad
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El segundo ejemplo es: "Se otorgó a dicho ma- ' las llan:a

gistrado de categoría inferior autoridad para pro· I limito a
nunciar sentencias de muerte". Esto parece sugerir : el cual e
que, en esa ocasión especial, se hubiese dado a esta . cuidadosa
persona poderes que no tenía normalmente. No fué 'j no proyec
así. La verdad es que después de la guerra con el\ Tengo
Japón eliminamos todas las diferencias que exis- pa en es
tÍadn antes ~e la gulerra

d
el!1ttre el procedimi,entso atPrlai. ;",~ miembros,

ca o para Juzgar os e I os comunes segun e· .¡ de palabr
tase de europeos o de indonesios. Había, por ejem. ,¡ hay libert
plo, dií~rencias en la nacionalidad del juez, etc. }1 cias y de

Desde entonces este llamado magistrr;do de cate· tituyen u
goría inferior fué facultado, de conformidad con eli a la prep
código penal común, para imponer, si las circuns· i entorpecer
tancias lo justifican y con todas las garantías del I informaci
código penal, una sentencia de muerte. No se trata q acontecim'
de un poder excepcional, ni tampoco de uñ tribunal ·1 Deseo d
excepcional sino de algo normal que ha existido í • encier~a 1
siempre desde que terminó la ocupación japonesa. ,l asunto E

No multiplicaré .es~o~ ej~~pl~~. , de Seg;ui
El Sr. SastroamldJoJo dIJo: Nunca se consulto cisa e imp

a mi Gobierno a propósito de la Conferencia de
Java Occidental." Puede ser; no es culpa mía. No
fuimos nosotros quienes organizamos la Conferen·
cia, y si la República tenía comunicaciones que
transmitir a esta Conferencia, disponía de muchos
medios para hacerlo.

Se nos acusa - por lo menos suena como si fue·
ra una acusación - de que interpretamos unilate·
ralmente los principios. Me parece que se nos hace
esa acusación cada vez que no estamos completa·
mente de acuerdo con la interpretación de la Repú.
blica de Indonesia. No creo que eso sea un pecado.
Ello indica solamente que la Comisión de Buenos
Oficios tiene todavía un papel que desempeñar. To·
dos lo sabemos; no es nada nuevo.

Es cuanto tengo e,¡ue decir en este momento.

Sr. Budiardjo, presidente, de Batavia, fué citado
por el Sr. Felderhof, fiscal de Batavia. Se le dijo
que el movimiento era prematuro porque el Sr. Fel
derhof opinaba que el plebiscito no podría realizar
se hasta seis meses después de la firma del acuerdo
político. El Sr. Felderhof afirmó que antes de f:'.sa
fecha, ningún partido podía tomar medidas en re·
lación con el plebiscito.

¿Puede llamarse a esto libertad de palabra y li
bertad de reunión? No se permite hacer preparati
vos para el plebiscito, pero cuando las autoridades
neerlandesas patrocinaron la Conferencia de Java
Occidental y la formación del llamado Estado de
Madura mediante un plebiscito ilegal, lo calificaron
como una expresión de la voluntad del pueblo.

Ahora desearía resumir la situación en términos
sencillos, concretos:

Es indiscutible que los doce principios que fi·
guran en el auexo XIII del informe de la Comisión
de Buenos Oficios [8/649] son denominados: "Prin·
cipios aceptados como base de las negociaciones po
líticas". Y me gustaría insistir en la palabra "nego·
ciaciones"•

Los seis principios complementarios que figuran
en el anexo VIII del Informe son denominados:
"Seis principios complementarios para la negocia
ción de un arreglo político". Me gustaría insistir en
la palabra "negociación".

Si se tienen en cuenta las palabras "negociacio.
nes" y "negociación", no es irrazonable suponer que
signifiean exactamente lo que dicen, en otras pala.
bras, que presuponen consultas entre las dos partes
interesadas. Evidentemente no lo es. Sin embargo,
el Gobierno de los Países Bajos persiste en hacer
caso omiso, tanto en el espíritu como en la letra, de
la palabra "negociaciones" en su interpretación del
documento que acabo de citar. El Gobierno de los
Países Bajos, con olímpico desprecio por el lenguaje
corriente, insiste en interpretar unilateralmente eS·
tos principios y en aplicarlos unilateralmente.

Este procedimiento es contrario al espíritu y a la
letra de las palabras "negociaciones" y "consultas".
Con toda sobriedad, desearía recordar una vez más
a los miembros del Consejo de Seguridad que tal
interpretación unilateral del Acuerdo de Linggad.
jati 2 provocó la guerra de Indonesia en julio de
1947~ y en el mismo tono me gustaría preguntar si
al concederse a los Países Bajos el derecho de hacer
interpretaciones de este carácter no debe, en, toda
justicia, concederse el mismo derecho a la República
de Indonesia.

Sr. VAN KLEFFENS (Países Bajos) (traducido del
inglés) : No me propongo referirme a todos los deta·
lles de la exposición que acaba de hacer el repre·
sentante de la República de Indonesia. Creo que el
Consejo de Seguridad debe atenerse a los aspectos
fundamentales de este problema y no perderse en
toda suerte de pormenores. Si pedí que se me permi.
tiese decir unas palabras es sólo porque deseo seña
la~ a la atención de los representantes en el Consejo
de .Seguridad la forma tendenciosa en que, una vez
más, han sido presentados los hechos por la Repú·
blica. Me permitire nuevamente citar algun.os pocos
y breves ejemplos.

En primer lugar - y tengo el texto de sus obser
vaciones a la vista - el Sr. Sastroamidjojo dijo que
yo había declarado que "existe sólo una ley mar
cial parcial". Ahora bien, esto parecería sugerir que
existe una ley marcial parcial para los civiles. Lo
que yo dije en realidad fué que existe ley marcial

2 Véase The Political Events in the Republic o/ Indo
nesia, Oficina de Información de los Países Bajos, Nueva
York, página 34.
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tivos de los acontecimientos de Java Occidental y de
Madura, o adoptando alguna decisión acerca de
las llamadas conferencias de Java Occidental. Me
limito a afirmar que éste es un asunto serio sobre
el cual el Consejo de Seguridad debe informarse
cuidadosamente. Por lo tanto, propongo este senci·
llo proyecto de resolución.

Tengo particular interés en saber quién partici.
pa en estas conferencias, cómo son elegidos sus
miembros, y a quién representan; si existe libertad
de palabra en el desarrollo de las conferencias; si
hay libertad para hablar en contra de las conferen·
cias y de sus resoluciones, si estas conferencias cons·
tituyen una forma de educación política con miras
a la preparación del plebiscito o están destinadas a
entorpecer y eludir el plebiscito. Este es el tipo de
información que me gustaría tener acerca de los
acontecimientos de Java Occidental y de Madura.

Deseo destacar que mi proyecto de resolución no
encierra la menor intención de prejuzgar sobre el
asunto. En materia de tal importancia el Consejo
de Seguridad debe contar con una información pre·
cisa e imparcial.

Sr. AUSTIN (Estados Unidos de América) (tra.
ducido del inglés) : Los principios del Acuerdo del
RenviUe prevén tres condiciones en lo relativo a
Java Occidental.

Uno de dichos principios dispone que no debe
haber habido ni debe haber ninguna represión de
los movimientos populares.

Otro establece que debe haber habido y debe ha·
ber en todo momento libertad de reunión, de pala.
bra y de prensa. No se menciona limitación o espe·
cificación alguna en cuanto al tiempo; se trata de
algo permanente.

Entre seis meses y un año después de la firma
del acuerdo político debe realizarse un plebiscito
para que el pueblo decida libremente si desea incor·
porarse a la República o a otro Estado de los futuros
Estados Unidos de Indonesia. Esa es la tercera con·
dición de los principios del Acuerdo del Renvüle.

Mi Gobierno opina que todo nuevo Estado que se
forme provisionalmente en Java, Sumatra y Madura
debe ser el resultado de un verdadero movimiento
popular y que debe existir en todo momento libertad
de reunión, de palabra y de prensa. Lo que hay que
averiguar es si estos requisitos han sido respetados
o violados en un momento determinado en Java Oc·
cidental.

En efecto, del acuerdo se desprende claramente
que cualquier gobierno provisional que surja en es·
tas regiones debe ser el resultado de la libre ex·
presión de la voluntad popular, expresada mediante
plebiscitos celebrados de conformidad con el Acuer·
do del Renville. Mientras tanto, sería conveniente
que la Comisión de Buenos Oficios que funciona en
el lugar mismo envíe informes al Consejo de Segu·
ridad, cada vez que sea necesario, indicando si han
sido y son respetadas en Java Occidental las condi·
ciones de libertad de reunión, de palabra y de
prensa.

Por consi~iente, mi Gobierno apoya el proyecto
de resolución presentado por el representante de
China.

Séame permitido, al pasar, observar que la pro·
puesta del representante de China tiene la virtud
de no contener un juicio sobre la situación en Java
Occidental. No trata de forzar la mano del Consejo
de Seguridad en circunstancias en que, en opinión
de mi Gobierno, lo más prudente es no adoptar nin·
~na decisión. Pero proporciona al Consejo de
Seguridad algo absolutamente necesario, esto es,
información a intervalos frecuentes acerca de los
acorJtecimientos políticos e~ Java Occidental y Ma-

dura. Por lo tanto, apoyamos el proyecto de resolu·
ción presentado.

Sr. NISOT (Bélgica) (traducido del francés) : Me
adhiero igualmente a la propuesta del representante
de la China. Considero que es oportuno que la Co·
misión de Buenos Oficios observa el desarrollo de la
situación e informe al Consejo a ese respecto. Sin
embargo, creo que hay que dejar a la Comisión
completa libertad de juicio y evitar darle un manaa·
to demasiado imperativo. Si no se la deja en libero
tad de decidir por sí misma cuándo corresponde
que se comunique con el Consejo de Seguridad, la
Comisión correría el peligro de que se le dirigiesen
incesantes solicitudes que podrían entorpecer sus
actividades. No dehe transformarse a la Comisión en
una máquina destinada a transmitir recriminacio·
nes.

Me inclinaría, por lo tanto, a presentar una muy
leve enmienda al proyecto de resolución presentado
por el representante de China, enmienda que con·
sistiría en reemplazar las palabras "a intervalos freo
cuentes" por las palabras "cuando lo considere opor·
tuno".

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Desearía
saber si el representante de la China acepta la pro·
puesta que acaba de hacer el representante de Bél·
gica.

Sr. TSIANG (China) (traducido del inglés): Mi
intención es que sea la Comisión de Buenos Oficios
la que interprete las palabras "a intervalos frecuen·
tes". Yo no especifico si la Comisión debe informar
una vez por semana o una vez por mes. El proyecto
de resolución expresa simplémente nuestro deseo de
contar con tal información más reciente. Si no hay
nuevos acontecimientos, si no sobreviene nin~n

cambio en la situación, la Comisión no tendría
nada que decirnos y no habría motivo para presen·
tar un informe. Mi intención era dejar amplia li
bertad a la Comisión de Buenos Oficios.

Prefiero, sin embargo, los términos empleados en
mi proyecto de resolución que expresan nuestro de
seo de recibir información al día.

Sr. NISOT (Bélgica) (traducido del francés) : La
idea del representante de la China coincide con' la
mía. Creo que bastará con que la interpretación que
acaba de dar a su proyecto de resolución figure en
el acta.

El Magistrado Sr. KIRBY (Miembro de la Comi·
sión de Buenos Oficios) (traducido del inglés):
Después que el representante de China presentó su
proyecto de resolución, he examinado sus disposicio.
nes con mi colega el Sr. Graham, y creo que debo
manifestar que en opinión de ambos el proyecto
de resolución propuesto por el representante de la
China es adl:lcuado y oportuno, y nos complacería
que :fuese aprobado.

Sr. EL·KHOURI (Siria) (traducido del inglés):
Cuando se debatió <!!Ste problema d año pasado se
nos dió a entender que III República de Indonesia
comprendía las tr08 islas de Java, Sumatra y Ma·
dura, y que, de cuiif·viWitiaa COIí él Ac~erdo de
Linggadjati, cualqui~r cambio o creación de nue·
vos Estados dei1tro de los Estados Unidos de Indo·
nesia se haría con arreglo a las disposiciones de ese
acuerdo y, según lo previsto en las negociaciones
previas,con el consentimiento, la participación y el
control de la República de Indonesia. .

Por lo tanto, no esperaba que se creasen dos Es.
tados nuevos, uno en Madura y otro. en Java Occi·
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susritada por el representante de Indonesia. El re·
presentante de Indonesia manifestó hoy, al resumir
su discurso en lo que él calificó de "términos con·
cretos": "Es indiscutible que los doce principios ..•
del informe de la Comisión de Buenos Oficios son
denominados: "Principios aceptados como base de
las negociaciones políticas" •.. Los seis principios
complementarios que figuran en el Anexo VIII •••
son denominados: "Seis principios complementarios
para la negociación de un arreglo político"." Y lue·
go continuó diciendo: "Sin embargo, el Gobierno de
los Países Bajos persiste en hacer caso omiso tanto en
el espíritu como en la letra de la palabra "negocia.
ciones" en su interpretación del documento que aca·
bo de citar". El Gobierno de los Países Bajos, con
olímpico desprecio por el lenguaje corriente, insiste
en interpretar unilateralmente estos principios y en
aplicarlos unilateralmente."

No entraré ahora a examinar los fundamentos de
esa acusación porque es muy seria. Me limitaré a
destacar que es necesario que el Consejo de Segu.
ridad reciba suficiente información directa de la
Comisión de Buenos Oficios sobre lo que está suce·
diendo en Indonesia, y me complace grandemente
comprobar que ese hecho parece haber sido demos
trado en forma indiscutible. Trataré de ello con más
extensión cuando llegue el momento de debatir los
proyectos de resolución del Canadá y de Colombia.
Lo que desearía saber ahora es si vamos a votar en
primer lugar sobre el proyecto de resolución de la
China. Si así fuera, volveré a solicitar la palabra
posteriormente.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): El repre
sentante de Colombia me ha preguntado qué tema
está debatiendo actualmente el Consejo de Seguri.
dad. También ha pedido que aclare las intenciones
de la Presidencia en lo relativo al momento en que
se someterá a votación el proyecto de resolución
propuesto por el representante de la China.

El acta permitirá ver que en mis observaciones al
comienzo de esta reunión señalé a la atención del
Consejo de Seguridad que el tema del debate era
el proyecto de resolución del Canadá, que figura en
el documento S/678, así como la enmienda del re·
presentante de Colombia, contenida en el documen·
to S/682 y la d~ la delegación de Australia, con
tenida en el documento 5/681. Posteriormente ¡ué
presentado el proyecto de resolución del represen·
tante de la China y en el curso del deba~~, la aten·
ción del Consejo de Seguridad parece haberse con·
centrado sobre ese proyecto en particular.

Por lo tanto creo que sería conveniente que el
Consejo de Seguridad se ocupara ante todo de ese
proyecto de resolución y lo sometiera a votación en
primer lugar. Luego, si las otras propuestas quedan
aprobadas en una u otra forma, la Comisión de
Buenos Oficios considerará el proyecto de resolu.
ción de la delegación china, en caso de que se aprue·
be, como una indicación. Por lo tanto. propongo que
si no hay objeciones concentremos el debate en el
proyecto de resolución propuesto por el represen.
tante de la China y, si es posible, lo sometamos a
votación.

Sr. NISOT (Bélgica) (traducido del francés) : He
mos dedicado varias reuniones a debatir los diver·

Sr. VAN KLEFFENS (Países Bajos) (traducido del
inglés): Estamos dispuestos a aceptar la idea pro·
puesta por el representante de la China porque de·
seamos que se aclaren los hechos, y también porque
no vemos en su proyecto de resolución ninguna amo
pliación de los poderes de la Comisión de Buenos
Oficios.

dental, sin el conocir;Jiento y la participación de la
República de Indonesia. Se ha sostenido que tal
decisión se tomó hace poco en una conferencia re·
unida en Java Occidental en momentos en que el
Consejo de Seguridad estaba debatiendo este pro·
blema en el curso de la presente semana. Esto acon
teció en una forma muy inesperada. La República
de Indonesia ha alegado que este procedimiento no
guarda conformidad con los acuerdos existentes.

Me pregunto si la Conferencia que se reunió en
Java Occidental estaba autorizada para proclamar al
país como Estado separado con determinadas fron·
teras geográficas. Me pregunto si los delegados re·
unidos en la Conferencia e,ran representantes del
pueblo en cuyo nombre hablaban y tomaban tales
decisiones. ¿ Fueron dichos representantes elegidos
o nombrados con el fin de que decidieran sobre la
creación de un Estado separado? Ni siquiera sé si
fueron ele.gidos. Cuando asumieron sus' funciones
como miembros de la conferencia, ¿sobre qué base
lo hicieron? Sabemos que cuando un representante
actúa en nombre de un pueblo, debe tener creden
ciales e instrucciones sobre el alcance de su misión.

Sabemos que la creación de un nuevo estado en
Java Occidental o en Madura exige la celebración
de un plebiscito con el fin de que el pueblo tenga la
oportunidad' de ej~rcer su derech~ de libre de~er~i.
nación. Esto podrIa hacerse medIante un plebIscIto,
recurriendo a una consulta directa al pueblo, o me·
diante una elección de diputados a quienes se auto·
rizaría para declarar al futuro Estado de Java Occi·
dental como un Estado separado e independiente.
¿ Se ha hecho algo de ese tipo hasta el presente?

Apruebo el proyecto de resolución propuesto p~r

la delegación de la Chi~a en virtud del cual podía
pedirse a la Comisión de Buenos O!i~ios que verifi.
que si los representa~tes que part1c~paron en esas
conferencias en Madura o Java OCCIdental estaban.
o no debidamente autorizados para tomar la deci·
sión de crear Estados separ~dos en esas regiones;
si fueron elegidos; en qué condiciones de libertad
actúan, etc.

A"'radecemos al Presidente de la Comisión de
Bue~os Oficios su declaración de que la Comisión
está dispuesta a aceptar este pedido del Consejo de
Seguridad de informarle periódicamente acerca de
los acontecimientos políticos que se desarrollan en
Java Occidental y Madura.

Sr. LÓPEZ (Colombia) (traducido del inglés):
No tengo una idea muy clara acerca de qué estamos
debatiendo en este momento, cómo vamos a conti
nuar y en qué orden vamos a votar sobre las di·
versas propuestas. Si no recuerdo mal, el Presidente
dijo en una de nuestras reuniones anteriores que
debatiríamos los poderes de la Comisión de Buenos
Oficios. No sé cuándo vamos a hacerlo; pero deseo
decir ahora que apruebo el proyecto de resolución
de la China y que la delegación de Colombia le
dará su apoyo. No podríamos hacer otra cosa, por·
que este proyecto se limita a pedir informes acerca
de un determinado aspecto del problema, mientras
que los proyectos de resolución propues~os por el
Presidente y' por la delegación de ColombIa [5/678
r 5/682] van algo más lejos y piden informadón
detallada acerca de la evolución de toda la situación
en Indonesia.

La necesidad de esta información se ha hecho
sobradamente evidente en el debate de esta mañana.
Dudo mucho que haya en el Consejo de Seguridad
algún repreSentante que no esté de acuerdo con el
representante de la China cuando dijo que este
asunto de Java Occidental no es en modo alguno un
simple detalle, como quiso insinuar el Sr. van Klef·
fens. Es una cuestión muy seria y no es la única



sos proyectos de resolución que nos han sido
presentados. Me pregunto si no ha llegado ya el
momento de pasar a la votación sin más demora.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): En vista
de que nadie desea ya hacer uso de la palabra sobre
el proyecto de resolución propuesto por el repre
sentante de la China, procederemos a someterlo a
votación.

General RÓMULO (Filipinas) (traducido del in·
glés) : Mi Gobierno acoge -calurosamente el proyec·
to de resolución propuesto por el representante de
la China y, por si fuera necesario algún argumento
para asegurar su aprobación, me permitiré leer una
breve información fechada en Bandung el 25 de
febrero y publicada por Aneta, la agencia infor·
mativa de los Países Bajos a propósito de la con·
ferencia de Java Occidental:

"La Conferencia de Java Occidental, a pesar de
las objeciones de procedimiento de un grupo de
delegados de la República, pidió hoy que el Go
bierno de las Indias Neerlandesas le reconociera
el carácter de parlamento provisional del nuevo Es·
tado. Radan D.iuarsa, Presidente de la Conferen·
cia, declaró que conversaciones oficiosas realizadas
después de levantarse la sesión de ayer habían lle
vado a una enmienda de transacción en virtud de
la cual la formación del Estado de Jav~ Occidental
sería inteI}lretada en forma tlil que el gobierno pro·
visional tendría las características de un Estado.
Agregó que en vista de que el Estado había sido
ya reconocido en una carta leída esa mañana por
Hilman Djajadiningrat, Gobernador de Java Occi·
dental nombrado por los Países Bajos, la enmienda
de la República presentada por Radan Sujoso, de
Batavia, era improcedente, y se pasó al terea si
guiente del orden del día. Sujoso pidió la palabra
pero le fué negada, y se ~evantó la sesión hasta- "manana.

El PRESIDENTE (traducido del inglés) : El proyec
to de resolución propuesto -por el representante de
la China dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad

"Pide a la Comisión de Buenos Oficios preste
atención especial a los acontecimientos políticos
que se desarrollan en Java Occidental y Madura
e informe al Consejo sobre los mismos a interva
los frecuentes."

Si 110 hay objeciones a este proyecto de resolu·
ción, lo consideraré aprobado.

Sr. EL-KHOURI (Siria) (traducido del inglés):
No tengo ninguna objeción que hacer a la aproba.
ción de este proyecto de resolución, pero desearía
aclarar que el hecho de que la Comisión de Buenos
Oficios tenga que informar al Conse~o de Seguridad
acerca de este asunto, no impedirá que el represen·
tante de los Países Bajos informe al Consejo de Se·
guridad sobre el procedimiento que se ha seguido
en ese aspecto, tan pronto como sea posible, porque
él puede informarnos con mayor rapidez que la Co
misión. Nos agradaría que se diera respuesta a las
preguntas formuladas por el representante de la
China y por mí mismo en lo relativo a la convoca·
ción de esa conferencia; cómo se constituyó; en
qué forma se realizaron las elecciones y sobre qué
bases; cuáles eran sus atribuciones y cómo cumplió
sus funciones. Creo que el representante de los Paí·
ees Bajos podría ~biener muy fácilmente esta in·
formación. Este proyecto de resolución no le impe.

diría hacerlo y podría informar al Consejo de Se
guridad sobre este aspecto tan pronto como fuera
posible.

Sr. ARCE (Argentina): Yo tampoco tendría nada
que decir en contra de la proposición del represen
tante de la China, como no fuese que me parece que
falta establecer lo que esta Comisión de Buenos Ofi
cios es en cuanto a la cuestión de Indonesia, porque
no está determinado en el texto.

Pero quiero decir que por nuestro debate parece
ría que después de haber creado una Comisión de
Buenos Oficios deseáramos que el Consejo de Se
guridad fuese una comisión de malos oficios, de
dicada a perturbar la cuestión. Porque es evidente
que una Comisión de Buenos Oficios tiene derecho a
informar sobre esto y sobre todo lo que se le ocurra.

Por esta razón, como estoy de acuerdo en que la
C<lmisión informe tantas veces como lo tenga por
conveniente, pero no deseo transformar la Comi
sión de Buenos Oficios en un cuerpo que deba hacer
especialmente lo que a nosotros nos parezca, sino
todo lo que corresponde a una Comisión de Buenos
Oficios - institución que es conocida desde hace
mucho tiempo en derecho internacional y cuyas fa
cultades están bien determinadas - por estas razo
nes, digo, porque no deseo seguir esta tendencia del
Consejo de Seguridad de transformarse él mismo en
una comisión de malos oficios, me abstendré.

Sr. LóPEZ (Colombia) (traducido del inglés):
No creo que lo que estamos haciendo tenga real
mente una apariencia tan mala como piensa el re
presentante de la Argentina. Aunque estamos acero
cándonos ya al momento en que deberemos suspen.
der la sesión para almorzar, desearía tener la cer
teza de que dispondremos de bastante tiempo para
expresar nuestras opiniones sobre las otras propues
tas y no simplemente para someterlas a votación.

En lo que respecta a la propuesta de la China he
manifestado ya que voy a apoyarla y que la delega
dón de Colombia votará a favor de ella. Pero desea.
ría señalar a la atención del Consejo de Seguridad
el hecho de que en ella se pide a la Comisión de
Buenos Oficios que "preste atención especial a los
acontecimientos políticos que se desarrollán en Java
Occidental y Madura e informé al Consejo sohre los
mismos a intervalos frecuentes". Como los miem
bros de la Comisión de Buenos Oficios están presen
tes en esta sala, me gustaría saber si tendremos que
esperar hasta que ellos regresen a Madura para re
cibir sus informes, o si podremos beneficiarnos de
su información inmediatamente despues de votar so·
bre esta propuesta. Supongo que están suficiente·
mente al tanto de la situación para. darnos las infor"
maciones necesarias.

La situación en Java Occidental, sobre la cual se
nos ha hablado esta mañana y a la cual se refería
también una información cablegráfica leída por el
representante de Filipinas, se está agravando en tal
forma que me atrevo a expresar el temor, sin que
ello signifique faltar el respeto a nadie, de que si
dejamos las cosas para más adelante, nos transfor·
maremos muy pronto en una máquina registradora
de hecho:> consumados.

El 26 de fehrero el Consejo de Seguridad celebró
dos reuniones [256a. y 257a.]. Una de ellas tenía
por objeto oír un informe sobre la situaciÓn en el
Junagadh y en ella nos enteramos de que el plebls.
cito de Junagadh que íbamos a debatir ya se había
realizado. La otra sesión se hizo con el fin de oír
un informe sobre la cuestión de Indone~ia, y a pro
pósito del arreglo político, sobre el cual conocemos
muy poco aunque han transcurrido ya seis m~es

desde su firma, se expresaron ese mismo día serias
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El PRESIDENTE (traducido del inglés): No habien·
do otros oradores inscritos, des~aría, ahora, .~.Q. ~i
calidad de representante del Canadá, exponer mi
posición con respecto a las propuestas que el Con
sejo de Seguridad tiene ante sí, y especialmente a la
enmienda al proyecto de resolución del Canadá pre·
sentada por el representante de Colombia. En mi
opinión, el proyecto de resolución del Canadá, se.
glín expliqu6 cüimdo lo presenté al Consejo [249a.
sesión] j'epresenta, en vista de la consulta previa
con las dos partes directamente interesadas, el ma·
yor grado de acuerdo sobre las medidas que podria
tomar útilmente el Consejo en relación con la conti·
nuación de los trabajos de la Comisión de Buenos
Oficios. Reconozco plenamente que no satisface por,

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Volvere.
mos ahora al examen del proyecto de resolución
presentado por la delegación de Canadá, así como
de las enmiendas propuestas por las delegaciones de
Colombia y Australia.

Sr. FORSYTH (Australia) (traducido del inglés) :
En vista de las declaraciones relativas a la enmien·
da de Australia hechas por el Presidente de la Co·
misión de Buenos Oficios esta mañana y por el re·
presentante de la China en la 256a. sesión del Con.
sejo de Seguridad, y teniendo en cuenta que la de·
claración del representante de la China no ha sido
objetada por ningún miembro del Consejo de Se·
gundad, no creo necesariO' insistir para que se aprue·
be la enmienda que he pror··"sto.

Sr. VAN KLEFFENS (Países Bajos) (traducido del
inglés): A fin de que no haya lugar a dudas, en
vista de que en este momento existe cierta vaguedad
en torno de esta enmienda, deseo manifestar que
mi Gobierno no está de acuerdo con ella. He dicho
en forma explícita cuanto tenía que decir, especial
mente en relación con la ampliación de los poderes
de la Comisión y con el asunto de la publicidad, y
mantengo mi posición.

Se procedió a votación nominal y la resolución
quedó aprobada por 8 votos a favor y 3 abstencio.
ne8.

El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Sometere·
mos ahora a votación el proyecto de resolución pro·
puesto por el representante de la China.

Votos a favor: Bélgica, Canadá, China, Colombia,
Francia, Siria, Reino Unido y Estados Unidos de
América.

nas, y mostrará que es más necesario que nunca
que se adopte un:l decisión inmediata y urgen
te sobre el proyecto de resolución propuesto por
el representante de la China. El despacho que
voy a leer procede también de Aneta, la agencia
noticiosa de los Países Bajos, y el artículo se titula:
"El Estado de Madura es reconocido por van Mook".
Está fechado en Batavia el 21 de febrero y dice lo
siguiente:

"La isla de Madura, situada al noroeste de
Java, y algunas pequeñas islas circunvecinas, ille
ron reconocidas como unidad política destinada
a constituir un Nagara" -- un Estado esp~cial-

"por decreto de fecha 20 de febrero del Goberna
dor General interino de las Indias, Hubertus J. van
i\iook."

Abstenciones: Argentina, República Socialista So·
viética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas.

dudas sobre la forma en que se aplicaría su fun.
cionamiento, su· interpretación y las facultades de
la Comisión. En realidad, venimos discutiendo esa
cuestión desde entonces; hemos celebrado ya tres
o cuatro reuniones y ahora se nos dice que es inmi
nente la creación de un nuevo Estado en Java.

Me parece que esto coloca al Consejo de Seguri
dad en una situación muy seria y no debe sorpren·
demos que el prestigio de la Organización se esté
desvaneciendo, y con razón, porque se están repi
tiendo con excesiva frecuencia acontecimientos de
esta naturaleza.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): En vista
de las observaciones hechas por los dos últimos ora
dores, antes de dar la palabra al representante de
los Paises Bajos, desearía señalar a la atención tIel
Consejo de Seguridad el capítulo III "Otros aspec·
tos de la labor de la Comisión" del documento
S/649, primer informe provisional de la Comisión
de Buenos Oficios, que dice en parte lo siguiente:

"Conforme a lo solicitado por las partes, la Co
misión, de acuerdo con la actitud adoptada por ella
con respecto a las encuestas, y que queda expuesta
en el párrafo anterior, \'Jlvió grupos de observación
a Madura y a Rawahgedah. Los informes de estos
grupos de observación (documentos SIAC.10/85,
S/AC.lO/85/Add.l, y S/AC.lO/86) han sido pre
sentados a la Comisión y pueden ser consultados en
la oficina de! Departamento de Asuntos del Consejo
de Seguridad de la Secretaría de las Naciones Uni
d~."

Sr. VAN KLEFFENS (Países Bajos) (traducido del
inglé3): Me parece que, por la amable mediación
del Presidente, debo una respuesta al representante
de Siria, que ha pedido se le informe acerca de la
fecha de {:onvocación de la conferencia, su compo·,
sición, etc.

Creo que el Sr. El-Khouri no estuvo presente en
la reunión del Consejo de Seguridad del 26 de fe
brero cuando proporcioné precisamente la informa.
ción que él me pide ahora; si no se op9ne, me pero
mitiría remitirlo al acta de la 256a. sesión. Sólo
puedo decir que no tengo nuevas informaciones que
agregar.

En cuanto a lo que acaba de decir el represen
tante de Colombia, desearía recordar al Consejo de
Seguridad que, aunque entiendo que el represen·
tante de los Estados Unidos que formaba parte de
la Comisión de Buenos Oficios ha renunciado y ha
sido reemplazado por otro distinguido ciudadano de
ese país, y, aunque el representante de Bélgica se
encuentra en Bruselas, el representante de Austra
lia' está aquí y la Comisión miem8 tiene sus suplen
tes sobre el terreno que continúan la acertada
labor de los representantes a quienes tenemos el pri.
vilegio de ver entre nosotros. Creo, por lo tanto, que
no existe la menor razón para temer que haya de·
mora alguna en los informes que proporcione la Co·
misión, de conformidad con el proyecto de resolu·
ción de la China.

Deseo hacer solamente una observación más.
Confío en que este largo debate pueda cerrarse hoy,
y que el Consejo de Seguridad no abrigue la ilusión
de, que un 'debate' excesivamente prolongado pueda
ser útil en este caso. Las partes deben conocer su
posición y seguramente desean seguir adelante. Por
lo tanto, insto a que, si ello es posible, se ponga tér·
mino a este debate en el curso de esta mañana.

Sr. PILLAI (India) (traducido del inglés): 10
que tengo que decir es en cierto modo una conti·
nuación de la declaración que hizo esta mañana en
el Consejo de Seguridad el representante de Filipi.
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entero a ninguna de las partes. Sin embargo, fué
propuesto con la ellperanza de lograr un acercamien·
to de modo qiIe cuando se reanuden las negociacio.
nes puedan continuar sobre una ha!>e de acuerdo.

El Consejo de Seguridad recordará que por este
motivo no pude aceptar la ",nmienda pmpuesta por
el representante de Colombia. Teniendo presente
que la Comisión de Buenos Oficios ha cumplido
ha>ita ahora satisfactoriamente su tarea de concilia
ción sobre la base de un acuerdo entre las dos par
tes, estoy convencido de que, al reanudar sus tra
bajos, la Comisión debe continuar sobre la misma
base, utilizando su criterio en cuanto a los métodos
que pueden ser más útiles para facilitar un acuer
do eutre el Gobierno de los Países Bajos y el Go
bierno de la República de Indonesia, quedando en
tendido que estos métodos deben ser los que con
vienen a una comisión de buenos oficios. Creo que
esta declaración coincide con la opinión que tan
enérgica y claramente ha expresado el Magistrado
Sr. Kirby.

Hablando ahora en mi carácter de PRESIDEN·
TE, desearía que el Consejo de Seguridad pasase a
examinar la enmienda de Colombia expuesta en el
documento S/682.

Sr. LÓPEZ (Colcmbia) (traducido del inglés) : Se
gún he declarado ya, el desarrollo de este debate me
resulta un tanto confuso y por lo tanto debo pedir
la indulgencia del Consejo de Seguridad si, para
tratar de esclarecer la cuestión, me veo obligado a
tomar como punto de partida el proyecto de resolu
ción de la China que acaba de ser aprobado.

Desearía manifestar, en primer lugar, que no pue
do comprender por qué, puesto que los miembros
suplentes de la Comisión de Buenos Oficios se en
cuentran en Indonesia, y que tenemos ahora el pri
vilegio de que los miembros titulares estén entre nos
otros, no puede invitárseles a que nos den todas las
informaciones que consideren convenientes y las
opiniones que tengan sobre la situación en Java oc
cidental. Creo que éste es un pedido perfectamente
le~ítimo que en ninguna forma supondría un inten
to de ampliar los poderes de la Comisión de Bue
nos Oficios. La Comisión está aquí para informar.
Los miembros de la Comisión han estado allí ac
tuando en nombre del Consejo de Seguridad. Se ha
creado una situación de tal seriedad que el Consejo
de Seguridad ha considerado conveniente aprobar
sin objeciones la resolución propuesta por la China.
Por restringida que sea la interpretación que se dé
a las funciones y poderes de la Comisión de Buenos
Oficios -iré aún más lejos, P"" estricto que sea
el criterio de los Países Bajos en .'-' relativo al tipo
de información que debemos recihir - es legítimo
que pidamos a la Comisión de Buenos Oficios que
nos facilite su información sobre la situación en Java
occidental.

Diría aún más. El Presidente ha señalado correc
tamente que en el capítulo III del documento S/649
se declara que la Comisión ha enviado al Departa
mento de Asuntos del Consejo de Seguridad los in
formes de los grupos de observación que actúan en
Madura y Rawahgedah. Pero es de suponer que esos
informes no se refieren a la situación que estamos
estudiando actualmente, y que se describe en los des
pachos de prensa que acaban de ser leídos en el
Consejo de Seguridad. A mi juicio esa situación hace
absolutamente imprescindible que, aunque sea en
forma de una declaración breve y discreta, tenga·
mos, ante todo, el privilegio de oír a los miembros
de la Comisión exponer los aconte~imientos de Java
occidental.

Vuelvo ahora a la enmienda de Australia [S/681]
que ha sido retirada en este momento. Considero

que es pertinente debatir esa enmienda por un ins·
tanteo Dice lo siguiente:

"Considera que corresponde a la Comisión de
Buenos Oficios determinar si en adelante habrá
de hacer y, si lo juzga oportuno, publicar, suges
tiones que puedan ayudar a las partes a llegar a
un arreglo político, sin esperar necesariamente a
que las partes la inviten a ello."

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Desearía
interrumpir por un momento al representante d~

Colombia para recordarle que la enmienda a que se
está refiriendo fué retirada. Por lo tanto, no son per
tinentes las observaciones relativas a la misma.

Sr. LÓPEZ (Colombia) (traducido del inglés):
Por supuesto, desearía atenerme incondicionalmen·
te a las decisiones del Presidente, pero él mismo
advertirá, como ya he dicho, que la observación que
roe proponía hacer es pertinente. No deseo hacerla
en una forma indirecta. Tendré el mayor gusto en
acatar la decisión del Presidente pero temo que esto
llevará un poco más de tiempo para llegar al asun
to; y no dejaré de hacerlo si tengo oportunidad.

¿ Me permite el Presidente hacer una observacióQ
respecto de la propuesta de Australia?

El PRESIDENTE (traducido del inglés): Me permi
to recordar al representante de Colombia que el re
glamento se ha hecho para conveniencia del Consejo
de Seguridad y para la adecuada discusión de las
cuestiones a él sometidas, y que conviene que los
representantes observen estrictamente no sólo la letra
del reglamento, sino también su espíritu.

Hechas estas "bservaciones estoy seguro de que po
dernos confiar ,'n la cortesíl> del representante de
Colombia.

Sr. LÓPEZ (Colombia) (traducido del inglés) : No
necesito asegurar al Presidente que no deseo en mo
do alguno hacer nada que él pueda, con razón, con
siderar improcedente, sobre todo porque creo que él
no tiene ninguna duda acerca del enorme respeto
que me inspira y porque considero que hemos teni
do durante su Presidencia un extraordinario eiem
plo de competencia en la dirección de nuestro; de
bates. Me complace grandemente tribu¡,ar mi home
naje al talento con que el Presidente ha presidido
nuestras deliberaciones del mes pasado, que ha sioo
uno de los máS-provechosos en la vida del Consejo
de Seguridad. Aunque es posible que ello obedezca
también al hecho de que todos los miembros del
Consejo de Seguridad cúnocen cada vez mejor los
asuntos que se debaten y nuestro reglamento, pienso,
no obstante ~e se debe - y me complazco en repe
tirlo - en gran medida a la habilidad e imparcia.
lidad con que el ,Presidente ha dirigido nuestras de·
liberaciones en el mes de febrero. Aprovecho de
buen grado esta oportunidad para decirlo.

Volviendo al asunto que discutimos, puedo abor
darlo de dos maneras. Puedo referirme primero a lo
que dijo el representante de los Paíse" Bajos y meno
cionar luego la sugestión del representante de Aus
tralia, pero creo que sería más lógico mencionar en
primer término la propuesta de Australia; ya dije
que me proponía retroceder un poco. Haré ahora lo
que el Presidente desea.

No quIero hacer ninguna crítica, ni siquiera dar
la apariencia, de Jle la hago. Por naturaleza y edu
cación no me atrae la crítica. No obstante, debo ma
nifestar que me impresionó sobremanera la decla
ración del representante de los Países Bajos en la
256a. sesión. Si se me permite usar una expresión
familiar, debo decir que me impresionó terriblemen-



Le. Pero aunque no Lengo un espíriLu crítico, estoy
volviéndome cada vez mas sensilile a 10 que está ocu·
rriendo actualmente a "'lestra Organización, la cual,
como ya he dicho, es _,.....,;[ante poco afprtunada, en
mi opi.nión. Al terminar su discurso, el representante
tle los Paises Bajos se refirió a mi declaración y
dijo que no podía entender qué significaba. Lo la·
mento. Traté de ser claro. Pero cualquiera que ha·
ble en un idioma extranjero tiene la desventaja de
no poder ser daro cu:>ndo trata cíe serlo.

Sin embargo, el Sr. van Kleftens dijo luego que
mi declaración no aportaba nada nuevo, que era
superflua y que tenía la impresión de que había en
ella más de 10 que se veía a simple vista. Y terminó
con estas palabras: " ..• no me atrae este género de
propuestas". Muy poco antes había dicho al Consejo
de ::ieguridad: "~l el Consejo diese a la Comisión
de Buenos Oficios derechos que no posea ya en su
carácter de tal, dejaría de ser una comisión de hue"
nos oficios aunque el Consejo decidiera, erróneamen·
te, que conservase ese nombre". No desea que ocu,
rra tal cosa. Yo creo que esta actitud, tan a menudo
expresada en el Consejo de Seguridad y en la Asam·
blea General con declaraciones tales como "No quie.
ro eso" o "No me agrada esto" es una de las causas
de la situación en que se hallan actualmente las Na·
ciones Unidas.

El Sr. van Kleffens nos expuso con bastante deta·
lle su opinión acerca de lo que, a su juicio, debe y
no debe hacer la Comisión de Buenos Oficios. Nos
dió la interpretación más restringida que creo posi
ble imaginar de los poderes de una comisión de bue·
nos oficios. No sé si hablaba sólo de mi propuesta o
también de la del representa.nte de Australia, la cual,
como ya dije, se refiere a la libertad que se deja a
la Comisión de Buenos Oficios 1>ara tormular pro·
puestas y publicarlas según lo estime adecuado.

Releamos la declaración del Sr. van Kleffens y
veamos cómo suena leída por un miembro del Con;
sejo de Seguridad: "Por Jo tanto, como norma, se·
ría prudente que la Comisión, antes de formular
propuestas, esperara a que ambas partes se lo solio
citaran, o al menos a estar absolutamente segura de
antemano de que la propuesta que piensa formular
es aceptable para ambas partes". ¿ Puede concebir·
se una interpretación más estrecha? Me pregunto si
el representante de la Argentina cree que guarda
conformidad con el derecho internacional o con la
práctica internacional restringir hasta tal punto las
funciones de una comisión de buenos oficios, que se
le exija que, antes de formular propuestas, "espere
a que ambas partes se lo soliciten o al menos a estar
absolutamente segura de antemano de que la pro·
puesta que piensa formular es aceptable para ambas
partes".

Pero eso no es todo. Se ha hablado aquí mucho
del poder diiscrecion.al de la Comisión de Buenos Ofi
cios. La declaración del representante de los Paí·
ses Bajos parece desechar todas las explicaciones que
se han dado en el Consejo de Seguridad en lo r~la.

tivo al poder discrecional que es lógico se confiera
a la Comisión para hacer sugestiones y publicarlas
cuando lo considere útil. La declaración se opone en
forma tan clara a esa interpretación que me parece
indicado señalar este aspecto a la atención del Con·
sejo -de Seguridad,

El Sr. van Kleffens dice: "Si la Comisión de Bue
nos Oficios no está plenamente convencida de que
es provechoso formular propuestas, que se abstenga
de hacerlo". Confío en que los miembros de la Co·
misión se complacerán en tomar nota de ese con·
sejo. "Razones elementales de sentido común", con·
tinúa diciendo el Sr. van Kleffens, "parecen reco·
mendar esta actitud, porque siempre se corre el pe·
ligro de que una propuesta inoportuna o inconve·

.niente pueda alejar a las parLes en lugar de acercar·
las, y ponga a la Comisión de Buenos Oficios en una
situación incómoda si se creara la impresión de que
la Comisión es partidaria de una solución que no es
del agrado de ambas partes".

No estoy discutiendo las funciones y los poderes
de la Comisión, sino la posición del Consejo de Se
guridad frente a estas declaraciones. Todo esto tiene
un sonido familiar en mis oídos. Es la misma acti·
tud que hemos oído exponer con distintas palabras
cuando las partes en otras controversias se han pre·
sentado ante el Consejo de Seguridad y han dicho:
1"Esto es lo más que podemos aceptar.•No podemos
ir más lejos. Si el Consejo de Seguridad va un poco
más allá, nos veremos en una posición muy difícil."
y en realidad van hasta allí y dejan al Consejo de
Seguridad y a la Asamblea General con una im·
presionante lista de resoluciones y recomendaciones
que no se han hecho efectivas. Una vez que han
adoptado la posición de país altivo, que han invo·
cado su independencia, y que han aducido que los
asuntos que estamos discutiendo son de su jurisdic.
ción interna y que pueden resolverlos como les pa·
rece, entonces tenemos que ser muy conciliatorios
y muy diplomáticos en cada una de nuestras pro·
puestas y en forma gradual pero implacable - e in·
fortunadamente - aceptamos esa posición.

Esta es la ¡¡ituación actual y me preo.::upa grande
mente. La prensa habla a menudo de que el presti.
gio de las Naciones Unidas se está desvaneciendo.
En los últimos días se nos ha dicho que las Naciones
Unidas están siguiendo 'los pasos de la Sociedad de
las Naciones, y creo que está creciendo entre los
Miembros de la Organización la impresión de que
eso es verdad. A este respecto,. se me ocurren dos
reflexiones. Primero, que hemos llegado a esta si
tuación en dos años, mientras que se necesitó mu

'cho más tiempo para que la Sociedad de las Nacio·
nes se viera en una posición simiíar. En segundo
lugar, que hemos avanzado lo suficiente por ese ca·
mino para detenernos y preguntarnos las causas de
~al situación. ¿ Hemos de contentarnos con decir
'''Desgraciadamente, las Naciones Unidas no han res·
pondidoa las esperanzas depositadas en ellas", o
debemos considerar que de vez en cuando es aproo
piado y pertinente plantear la cuestión en nuestros
debates y preguntarnos "¿ cuál es la razón de esta
situación ?"

Creo que hay muchas razones, pero una que tiene
considerable actualidad es la tendencia a discutir
y a resolver los más importantes problemas, en petit
comité, si se me permite usar una expresión familiar
francesa.

Se dice que la Comisión de Buenos Oficios, como
puesta de tres Potencias coloniales, no debería hacer
propuestas antes de que se lo soliciten ambas par
tes, l) al menos, que antes de hacerlas, debería ase·
gurarse de antemano de que las propuestas que pien.
sa hacer son aceptables para ambas partes, que de·
bería cumplir sus funciones de conformidad con esas
condiciones y así cada vez que resuelva una situa·
ción y estemos en presencia de un nuevo hech,o' con
sumado, la Comisión se presentará ante el Consejo
de Seguridad para concedernos el muy honroso pri.
vilegio de actuar como críticos de la historia res·
pectll de lo que ya se ha hecho.

Me parece que .eso no se conforma estrictamente
con In j. 'ucil,n, el espíritu o la letra de la Carta en
lo relativo al Consejo de Seguridad. Una vez más
pregunto si la Comisión de Buenos Oficios - pue·
den ser buenos oficios, pero no estoy ahora discu·
tiendo los poderes de la Comisión de Buenos Ofi·
cios - es una comisión del Consejo de Seguridad o
una comisión de las naciones en él representadas.
Si se me aclara que es una comisión de los Estados

í
~

:1
!

I
11

Ij
wr
,.

t
I

r¡

mielllbros represe
pediré disculpas
Consejo de Segur
si es una comisió
me interesa sabe
ción, de arbitraje
obrar como comi
todos los miembr
sentirse con pleno

No veo que mi
fícil de entender
fens, pero admito
tal vez he sido, s
de lo que pensaba
creer, naturalment
propuesta; el defe
ajusta a los deseos
pretación respecto
tuar la Comisión

La enmienda va
esfuerzos, con ayu
cios, hacia la pro
principios ya ace
lítico y" - esto e
Sr. van Kleffens
Comisión para di
pueda surgir entre
tación y aplicació
pero me siento inc
sido mejor decir: '
de la Comisión pa
que pueda surgir.
que se nos ha .::!ic
una propuesta de
sidente, propondrí
despué!' de sustitui
palabras "buenos
nlento S/682.

Ce 'o ya he dic
más necesaria una
mente si leemos co
bras pronunciadas
Países Bajos que r
{unciones y podere~

do de hostigar al (
estoy objetando su.
el representante de
ca está en vías de •
lentamente de lo qu
lentamente de lo ql
mos, pero la conse

La cuestión que
tamente ésa. La cu
la siguiente: los Paí
certado un acuerd
Linggadjati, y enc
cómo había que i
estalló una guerrél
y devastación. Ent
consideración del C
prolongados debate
menos que podemo
nos de que no vam
dificultades, que p
propósito de la int
¡lcuerdo. Desgraciad
este acuerdo al Co
que ya han surgido
cias -de interpretaci

Creo. que esto pla
de si queremos hac
no tendremos que e
información alguna
nesia 'hasta que por



miembros representados en él y nada más, entonces
pediré disculpas por haber malgastado el tiempo del
Consejo de Seguridad con estas observaciones. Pero
si es una comisión del Consejo de Seguridad - no
me interesa saber si es una comisión de investiga
ción, de arbitraje o de buenos oficios - tiene que
obrar como comisión dd Consejo de Seguridad, y
todos los miembros del Consejo de Seguridad deben
sentirse con pleno derecho de pedirle informaciones.

No veo que mi propuesta sea tan vaga o tan di·
fícil de entender como lo pretende el Sr. van Klef.
fens, pero admito que puedo estar equivocado y que
tal vez he sido, sin advertirlo, mucho menos claro
de lo que pensaba. Me siento más bien inclinado a
creer, naturalmente, que no es éste el defecto de la
propuesta; el defecto de la propuesta es que no se
ajusta a los deseos del Sr. van KIeffens ni a su inter·
pretación respecto de la forma en que debería ac·
tuar la Comisión de Buenos Oficios.

La enmienda va más lejos y dice: "a orientar sus
esfuerzos, con ayuda de la Comisión de Buenos Ofi·
cios, hacia la pronta y completa aplicación de los
principios ya aceptados como base del arreglo po·
lítico y" - esto es lo que objeta especialmente el
Sr. van Kleffens - "a recurrir a los servicios de la
Comisión para dilucidar cualquier diferencia que
pueda surgir entre las partes respecto de la interpre
tación y aplicación de dichos principios"'. No lo sé,
pero me siento inclinado a creer que quizá hubiera
sido mejor decir: "Para recurrir a los buenos oficios
de la Comisión para dilucidar cualquier diferencia
que pueda surgir... " Pero, en todo caso, todo lo
que se nos ha ;:!icho hoy demuestra la necesidad d{'
Una propuesta de este tipo. Con el permiso del Pre·
sidente, propondría que se estudiara esta propuesta,
despué!> de sustituir la palabra "servicios" por las
palabras "buenos oficios", en el inciso b) del docu·
mento S/682.

Ce,o ya he dicho, todo el debate de hoy hace
más necesaria una propuesta de este tipo, especial.
mente si leemos con cuidado cada una de las pala.
bras pronunciadas aquí por el representante de los
Países Bajos que reducen hasta donde es posible las
{unciones y poderes de la Comisión. No estoy tratan·
do de hostigar al Gobierno de los Países Bajos. No
estoy objetando' sus motivos. Estoy de acuerdo con
el representante de la Argentina en que la Repúbli.
ca está en vías de conseguir su independencia, más
lentamente de lo que se hahía previsto, y tal vez más
lentamente de lo que algunos de nosotros desearía·
mas, pero la conseguirá alguna vez.

La cuestión que tenemos que discutir no es exac·
tamente ésa. La cuestión que estamos debatiendo es
la siguiente: los Países Bajos e Indonesia habían con·
certado un acuerdo conocido como el Acuerdo de
Linggadjati, y en circunstancias en que se discutía
cómo había qne inte!'pretar o aplicar el acuerdo,
estalló una guerra con toda su secuela de matanzas
y devastación. Enton.:es se sometió el asunto a la
consideración del Consejo de Seguridad. Después de
prolongados debates, se llegó al actual acuerdo. Lo
menos que podemos hacer, me parece, es asegurar·
nos de que no .vamos a tropezar una vez más con
dificultades, que pueden preverse y prevenirse, a
propósito de la interpretación y aplicación de este
¡lcuerdo. Desgraciadamente, apenas se ha presentado
este acuerdo al Consejo de Seguridad, se nos dice
que ya han surgido esas dificultades y esas diferen·
cias ·de interpretación.

Creo que esto plantea un problema muy grave: el
de si queremos hacer algo para asegurarnos de. que
no tendremos que esperar varios meses sin recibir
información alguna acerca de la cuestión de Indo·
nesiahasta que por último se someta un nuevo hecho

consumado a la consideración del Consejo de Segu.
ridad.

Sr. PARODI 'Francia) (traducido del francés):
Cuando hice uso de la palabra por primera vez acero
ca de la cuestión de Indonesia [251a. sesión] - y
no he hablado más que una vez hasta ahora, lo cual
me autoriza a apelar a la paciencia del Consejo de
Seguridad para que, no obstante la hora avanzada,
me permita formular todavía algunas observacio·
nes - expresé el temor de que el debate que se ini.
ciaba contribuyese a complicar la tarea de la Ca·
misión de Buenos Oficios. Me veo obligado a decir
que, en el momento en que nuestros debates llegan a
su término, se ha confirmado mi impresión; temo
que se haya arrojado mucha leña a un fuego que ya
estaba apagándos-c. -

Sería lamentable que nuestros debates obscurecie.
sen lo que al comi{'n...zo era muy claro y lo que si·
gue siendo el hecho esencial en' este asunto. Hemos
puesto en funciones a una comisión que era a la vez
una comisión del Consejo de Seguridad, ya que éste
la había creado, y una comisión de buenos oficios,
en razón de la tarea que le habíamos confiado. No
veo contradicción entre estas dos ideas. Esta comi·
sión ha trabajado como una comisión de buenos ofi·
cios, esto es, ha tratado de crear entre las dos par·
tes que tenía que acercar, no un espíritu de recon·
venciones recíprocas y de d.cusaciones, sino un es·
píritu de conciliación, de comprensión y de canee·
sión. Uno de los miembros de la Comisión nos ha
explicado las dificultades que había encontrado este
organismo en sus trabajos, lo mucho que le había
costado llegar a crear esta atmósfera de mejor como
prensión que había logrado. La Comisión ha reali·
zado todo esto casi en silencio; nos ha presentado
resultados que justifican ampliamente ese silencio
que ha guardado y que, después de todo, correspon·
día al Consejo romper, si estimaba que debía ser in·
formado antes sobre los trabajos de la Comisión.

En suma, mediante procedimientos que, según he
dicho ya, no eran espectaculares pero sí eficaces, la
Comisión ha proporcionado al Consejo un informe
que es, sin duda, el más favorable y uno de los más
honorables para las Naciones Unidas, de todos los
presentados en mucho tiempo por cualquiera de las
comisiones que hemos establecido. Sería, por lo tan·
to, lamentable que viniéramos aquí a malograr o
comprometer los resultados obtenidos por la Comi·
sión.

Se nos han presentado dos enmiendas, una de las
cuales ha sido retirada. Pero como el debate sobre
la misma se ha abierto de nuevo me creo autorizado,
por lo tanto, a decir una palabra al respecto. En
mi opinión, la Comisión de Buenos Oficios está fa·
cubada para hacer sugestiones; en cuanto a la pu·
blicidad que deba darse a estas sugestiones. me pa·
rece que el método normal es la elaboración de un
informe dirigido al Consejo de Se~uridad; por otra·
parte. ése es el método que darí.. la máxima publi.
t:idad a las propuestas.

Además de la enmienda de Australia, que ha sido
retirada, el Consejo tiene ante sí .una enmienda pre·
sentada por el representante de Colombia. No podré
votar a favor de esta enmienda; sin duda, su redac·
ción es moderada, pero ha sido precedida por ex·
posiciones que no han sido moderadas y' confieso
que no veo bien adónde podría conducirnos e~ta en·
mienda.

El texto del proyecto de resolución que el Presi.
dente había presentado al comienzo en su calidad de
representante del Canadá, es, de todos los textos que
tellemos ante nosotros, el que me parece más adecua·
do para reforzar la autaridad de la Comisión y de.
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•El PRESIDENTE (traducido del inglés): El tercer
parrafo de la enmienda de Colombia dice lo si
guiente:

,'~~.::~~)~'!'iiw.,,~';~~.!'I!·'>-L''':.C.·.'... T.. ......"';,.~.: I ·~33L;~....-"~"""i~~
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"Pide a la Comisión de Buenos Oficios:

"Que continúe ayudando a las partes de la ma
nera que juzgue más conveniente en sus esfuerzos
por alcanzar los fines indicados anterionnente."

Se procede a votación nominal. Hay 4 votos a
favor, 2 en contra y 5 abstenciones. No habiendo
o.btenido. el ~oto afirmativo de siete miembros, queda
desechado el párrafo.

Abstenciones: Colombia, Siria, República Socia
lista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas So·
cialistas Soviéticas.

Votos en contra: Bélgica, Canadá.

· A..bstencio.~e~: Argentina,. Fran?~a, República So·
Clal~st~ SovletI~~ .de Ucr~ma, Umon de Repúblicas
SOCIalIstas SovletlCas, Remo Unido.

Votos a favor: China, Colombia, Siria, Estados
Unidos de Amér5ca.

Votos ~ favo~: Argentina, Bélgica, Canadá, Chi·
na, FranCIa, Remo Unido de Gran Bretaña e Irlan·
da del Norte, Estados Unidos de América.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): El Conse·
jo de Seguridad pasará ahora a votar sobre el pro·
yecto de resolución del Canadá, que figura en el do·
cumento 5/678.

Se procede a votación nominal. Por 7 voros a fa.
vor y 4. ,!óstenciones, queda aprobado el proyecto de
resoluczon.

·El PRESIDENTE (traducido del inglés): Me pare·
ce que es evidente por el contexto que el segundo
párrafo se refiere a las dos partes en la controver·
sia; no podría ser de otro modo.

Sr. VAN KLEFFENS (Países Bajos) (traducido del
inglés): Sólo quería señalar que la resolución que
acaba de ser aprobada se refiere, naturalmente, a
nuestra controversia con la República de Indonesia
ya nada más. Unicamente deseaba aclarar bien eso,
porque las últimas palabras del segundo y del quinto
párrafo dicen "en Indonesia". Pero creo que ello se
sobreentiende.

Sr. EL·KHOURI (Siria) (traducido del inglés):
Antes de que se levante la sesión creo necesario
hacer una referencia a la declaración hecha por el
representante de los Países Bajos acerca de las cues
tiones suscitadas hoy por el representante de la
China y por mí sobre la constitución de la Confe
rencia de Java occidental y sus atribuciones. Dijo
el Sr. van Kleffens que en la 256a. sesión, a la que
no asistí, hahía dado una explicación completa a
ese respecto. Al examinar la declaración que fonnu
ló en esa reunión, .no veo en ella nada que se re·
fiera a las cuestiones que planteamos. Por lo tanto,
esperamos que próximamente dará al Consejo de
Seguridad una información detallada sobre las mis
mas~

"Invita a las partes:

Votos en contra: Bélgica.

Abstenciones: Argentina, Francia, República So·
cialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reino Unido.

,
Potos a favor: China, Colombia, Siria, Estados

Unidos de América.

jarle e~ poder de ob~ar libremente en la forma que
ella mIsma ha escogIdo y que·parece la más eficaz.

Después de estas breves explicaciones y con el de
se? de que podamos proceder a la votación~ expreso
mI apoyo al texto presentado en nombre de la dele
gación del Canadá.

Sr. EL·KHouRt' (Siria) (traducido del inglés):
~ examinar la. enmienda propuesta por la delega
ClOn de Colombla~ no encuentro en ella ni desde el
punto de vista del derecho internaci~nal ni con
respecto a las intenciones del Consejo de S~guridad
al crear la C0!Di~ión de Buenos Oficios~ nada que
sobrepase los hmItes de las funciones que incumben
a una Comisión de Buenos Oficios. Por esta razón
apoyo esta enmienda~ y pido que se la someta a vo~
tación s~parada~ente, párrafo por párrafo.

Ademas, aprueDO la enmienda presentaaa por la
delegación de Australia. Creo que la Comisión en
virtud de su mandato, puede formular propu~tas
y d~rlas a public.idad. ~or otra parte, aunque esta
enmIenda haya SIdo retirada creo que ello no' im
pediría que la C-Omisión de Buenos Oficios hiciera
propuestas. El retiro de esta enmienda no debe in·
terpretarse en el sentido de que la Comisión de Bue·
nos Oficios no tiene derecho a presentar propuestas.
Espero~ por lo tanto~ que continuará haciéndolas a
pesar de que la enmienda haya sido retirada.

El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Conforme
al pe~ido del representante de Siria, el Consejo de
Segundad someterá ahora a votación la enmienda
de Colombia [8/682] párrafo por párrafo. El pri·
mer párrafo dice:

Votos en contra: Bélgica, Canadá.

"b) A recurrir a los servicios de la Comisión
para dilucidar cualquier diferencia que pueda
surgir entre las partes respecto de la interpreta·
ción y aplicación de dichos principios."

Se procede a votación nominal. Hay 4 votos a fa
vor,2en contra y 5 abstenciones. No habiendo ob·
tenido el voto afirmativo de siete miembros, queda
desechado el párrafo.

"a) A orientar sus esfuerzos, con ayuda de la
Comisión de Buenos Oficios, hacia la pronta y
completa aplicación de los principios ya acepta
dos como base del arreglo político; y•.• " •

Se procede a votación nominal. Hay 5 votos a fa
vor, 1 en contra y 5 abstenciones. No habiendo ob·
tenido el voto afirmativo de siete miembros, queda
desechado el párrafo.

Tiotos a favor: Canadá, China, Colombia, Siria,
Estados Unidos de A..nérica.

El PRESIDENTE (traducido del inglés) : El párrafo
b) de la enmienda de Colombia al proyecto de re
solución presentado por el representante de Canadá
dice:

I
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! El Sr. LóPEz (Colombia) (traducido del inglés):
1,; En vista de la declaración del representante de los

I
"~', Países Bajos, creo que es aecesario aclarar si en
I caso de que se cree otro estado en Java occidental

antes de que el Consejo de Seguridad se vuelva a
reunir para tratar este asunto, lo que será posible-
mente dentro de una semana, se aplicará a Java oc
cidental esta propuesta que hemos aprobado hoy.
Si nos atenemos a la declaración que acabamos de
oir, una vez que se ha separado de inuv;'lesia un

nuevo Estado, todo 10 que hemos hecho no tieM nin·
gún efecto.

El PRESIDENTE (traducido del inglés) . En mi ca
lidad de Presidente del Consejo de Seguridad, creo
que puedo dar seguridades al representante de Co
lombia, en nombre del Consejo, de que tal situación
no se producirá.

Se levanta la sesión a las 14.45 horas.

260a. SESION
-,-

Celebrada en Lake Success, Nueva York,
el martes 2 de marzo de 1948, a las 14.30 horas

Presidente: Sr. T. F. TSIANG (China).

Presentes: Las representantes de los siguientes países: Argentina, Bélgica,Ca.
nadá, China, Colombia, Estados Unidos de América, Francia, Reino Unido, República
Socialista Soviética de Ucrania, Siria, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas.

54. Orden del día provisional (documento
S/Agenda 260)

1. Aprobación del orden del día.

2. La cuestión de Palestina:

a) Primer informe mensual presentado al Con·
sejo de Seguridad por la Comisión de las
Naciones Unidas para Palestina sobre el
progreso de sus trabajos (documento S/
663);

b) Primer informe especial presentado al Con·
sejo de Seguridad por la Comisión de las
Naciones Unidas. para Palestina: "El pro
blema de la seguridad en Palestina" (docu
mento 5/676).

55. Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

56.' Continuación del debate sobre la cuestión
de Palestina

Por invitación del Presidente, el Sr. Lisicky, Pre·
siden~e de la Comisión de las Naciones Unidas para
Palestina; Mahffl1Jud Fawzi Bey, representante de
Egipto; y Rabbi Abba Hillel Silver, representante
de la Agencia Judía para Palestina, toman asiento
a la mesa del Consejo.

Sr. EL-KHOURI (Siria) (traducido del inglés):
A juicio de mi delegación, el proyecto dereso!ución
sobre la cuestión de Palestina presentado por el re·
presentante de los Estados Unidos en la 255a. sesión
y distribuído con la signatura S/685 está fuera de
la competencia del Consejo de Seguridad y no se
ajusta a los principios y propósitos fundainentaleS
de la Carta por las siguientes razones:

El representante de los Estados Unidos propone,
en el párrafo l· de su proyecto de resolución, que el
Consejo de Seguridad, dentro de los límites de las
facultades, que le confiere la Carta, acepte las peti
ciones que le dirige la Asamblea General en los pá
rrafos a), b) y e) de la sección A de la resolución
181 (11) aprobada PQf la Asamblea General el 29

de noviembre de 1947. Creo que antes de aceptar
estas tres peticiones, es nuestr.o deber asegurarnos
de si están o no dentro de la competencia del Con
sejo de Seguridad tal como la define la Carta. Si
comprobamos que no están, debemos negarnos a
aceptarlas.

Conocemos ttlUY bien nuestras funciones. Las tres
peticiones son ahora objeto de nuestro examen y
antes de aceptarlas se supone que estamos obligados
a estudiarlas para decidir en qué forma son como
patibles con nuestras funciones. Si dejamos de ~;a

cerio, estaríamos prejuzgando sobre el caso y adop
tando un mal procedimiento,

Si es necesario hacer este examen, surge la cues
tión de determinar quién lo hará. ¿ Hay que dejar
ese examen al cuidado del propuesto comité formado
por cinco miembros permanentes del Consejo de Se·
guridad? Se supone que la aceptación ha de ser de
cidida por todo el Consejo de Seguridad y no sola
mente por cinco de sus miembros.

Durante nuestra 258a. sesión, el representante de
Bélgica hizo un breve análisis 00 estas tres peticiones
y llegó a la conclusión de que, por el momento, de·
bían eliminarse de la propuesta de los Estados Uni·
dos. Presentó una enmienda [8/688] a este efecto,
y yo expliqué entonces por qué estaba de acuerdo
con él en que el pasaje aludido prejuzgaría la opi
nión del Consejo de Seguridad y, por lo tanto, sería
mejor que se lo .emitiera. Desearía ahora explicar al
Consejo de Seguridad las razones de la actitud que
he adoptado en este asunto.

La primera de estas demandas, expuesta en el pá
rrafo a) de la sección A de la resolución de la Asam·
blea General es "que el Consejo de Seguridad adop
te las medidas necesarias previstas en el plan para
la ejecución del mismo". En este aspecto tent'mosya
dos hechos. Uno de ellos es que la ejecución del plan
de partición con unión económica no puede lograrse
sin una adecuada fuerza internacional. Este hecho
fué estElblecido, sin que suscitara duda •alguna, por
el Presidente de la Comisión para Palesti"la en una
declaración hecha en la 253a. sesión del Consejo de
Seguridad, confirmando la opinión categórica de la
Comisión según se establece claramente en su primer.
informe especial al Consejo de Seguridad [8/676].
Fué .confirmado también por los representantes de
la Potencia mandataria en sus declaraciones ante la
Comisión y ante el Consejo de Seguridad. Está tam-
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